
De officiële Nederlandse correspondentie kan grofweg worden onderverdeeld in 

twintig brede domeinen. Deze domeinen omvatten onder andere gemeentelijke 

zaken, belastingen, waterbeheer, sociale voorzieningen, gezondheidszorg, 

onderwijs, immigratie, politie en justitie, werk en inkomen, huisvesting, 

verzekeringen, bankzaken, energievoorziening, vervoer, pensioenzaken en 

zakelijke correspondentie. 

In deze portfolio zijn voor elk van deze domeinen één of meerdere 

representatieve voorbeeldbrieven opgenomen. De brieven zijn vertaald om de 

kwaliteit, nauwkeurigheid en veelzijdigheid van de vertaalwerkzaamheden 

binnen verschillende soorten officiële Nederlandse correspondentie aan te 

tonen. 

 

1 . Gemeente 

Voorbeeldbrief 1 Bevestiging adreswijziging 

Gemeente Delft 

Betreft: Bevestiging van uw adreswijziging 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij hebben uw melding van adreswijziging ontvangen. Uw nieuwe adres is met 

ingang van 15 maart 2026 opgenomen in de Basisregistratie Personen (BRP). 

Uw gegevens zijn gecontroleerd en verwerkt. U hoeft hiervoor geen verdere 

actie te ondernemen. 

Controleer zorgvuldig of uw naam, geboortedatum en adresgegevens correct 

zijn geregistreerd. Indien u een fout ontdekt, verzoeken wij u zo spoedig 

mogelijk contact met ons op te nemen. 

Wij danken u voor uw medewerking. 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Burgerzaken 

Gemeente Delft 

 



 یترجمه فارس

 دلفت یشهردار

 آدرس شما رییتغ دیی: تأموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

مارس  1۵ خیشما از تار دی. آدرس جدمیاکرده افتیآدرس را در رییبر تغ یدرخواست شما مبن ما

 ثبت شده است. BRP ثبت احوال و اطلاعات اشخاص  گاهیدر پا 202۶

 .ستیشما ن یاز سو یگریبه انجام اقدام د یازیو پردازش شده است. ن یشما بررس اطلاعات

که  یثبت شده باشد. در صورت یتولد و اطلاعات آدرس شما به درست خیکه نام، تار دیکن یبررس لطفا  

 .دیریدر اسرع وقت با ما تماس بگ میخواهشمند د،یمتوجه هرگونه اشتباه شد

 .میشما سپاسگزار یهمکار از

 احترام با

 یامور شهروند بخش

 دلفت یشهردار

 

1 . Gemeente 

Voorbeeldbrief 2 Aanvraag uittreksel BRP 

Aanvraag uittreksel uit de Basisregistratie Personen 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij verzoek ik u om een uittreksel uit de Basisregistratie Personen (BRP). 

Ik heb het document nodig voor een aanvraag bij een overheidsinstantie. 

Mijn persoonsgegevens zijn: 

Naam: Solmaz Rezaei 

Geboortedatum: 2 oktober 1984 

Adres: Voorbeeldstraat 10, 2628 AB Delft 

Graag ontvang ik het uittreksel per post op bovenstaand adres. 

Bij voorbaat dank voor uw medewerking. 

Met vriendelijke groet, 

Solmaz Rezaei 

 



 یفارس ترجمه

 (BRPثبت اطلاعات اشخاص ) گاهیرونوشت از پا درخواست

 ،یگرام سرور

 را دارم. (BRPثبت اطلاعات اشخاص ) گاهیدرخواست صدور رونوشت از پا لهیوس نیبد

 دارم. ازین ینهاد دولت کیارائه به  یمدرک را برا نیا

 است: ریمن به شرح ز مشخصات

 یی: سولماز رضانام

 198۴اکتبر  2تولد:  خیتار

 ، دلفت10نمونه  ابانی: خآدرس

 .دییپست ارسال فرما قیرونوشت را به آدرس فوق از طر خواهشمندم

 شما سپاسگزارم. یاز همکار شیشاپیپ

 احترام با

 ییرضا سولماز

 

1 . Gemeente 

Voorbeeldbrief 3 Aanvraag Nederlandse identiteitskaart 

Gemeente Den Haag 

Betreft: Afspraak voor aanvraag identiteitskaart 

Geachte mevrouw Rezaei, 

U heeft online een afspraak gemaakt voor het aanvragen van een Nederlandse 

identiteitskaart. 

Uw afspraak staat gepland op: 

Datum: 7 april 2026 

Tijd: 10.30 uur 

Locatie: Stadskantoor Den Haag 

Vergeet niet uw huidige identiteitsbewijs en een recente pasfoto mee te nemen. 

Indien u verhinderd bent, kunt u de afspraak wijzigen via onze website. 

Met vriendelijke groet, 

Gemeente Den Haag 



 

 یفارس ترجمه

 لاهه یشهردار

 ییدرخواست کارت شناسا ی: وقت ملاقات براموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .دیاوقت ملاقات رزرو کرده یهلند ییدرخواست کارت شناسا یبرا نیبه صورت آنلا شما

 ملاقات شما: زمان

 202۶ لیآور 7: خیتار

 10:30: ساعت

 لاهه ی: ساختمان خدمات شهرمحل

 .دیهمراه داشته باش دیقطعه عکس جد کیو  یفعل ییساکارت شنا لطفا  

 .دیده رییما زمان ملاقات را تغ تیساوب قیاز طر دیتوانیم د،یکه امکان حضور ندار یصورت در

 احترام با

 لاهه یشهردار

1 . Gemeente 

Voorbeeldbrief 4 Inschrijving nieuwe inwoner 

Gemeente Rotterdam 

Betreft: Bevestiging inschrijving als nieuwe inwoner 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Op 12 april 2026 bent u ingeschreven als inwoner van de gemeente Rotterdam. 

Uw gegevens zijn opgenomen in de Basisregistratie Personen (BRP). 

Wij adviseren u om eventuele wijzigingen in uw persoonlijke situatie tijdig aan 

ons door te geven. Dit geldt bijvoorbeeld voor een verhuizing, huwelijk of 

geboorte van een kind. 

Bewaar deze brief zorgvuldig voor uw administratie. 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Burgerzaken 

Gemeente Rotterdam 

 



 یفارس ترجمه

 روتردام یشهردار

 دینام به عنوان ساکن جدثبت دیی: تأموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

. اطلاعات شما دیاروتردام ثبت شده یشهردار دیشما به عنوان ساکن جد 202۶ لیآور 12 خیتار در

 ثبت شده است. (BRPثبت اطلاعات اشخاص ) گاهیدر پا

موضوع  نی. ادیموقع به ما اطلاع دهخود را به یشخص تیدر وضع رییهرگونه تغ میکنیم هیتوص

 .شودیتولد فرزند م ایآدرس، ازدواج  رییشامل تغ

 .دیکن یسوابق خود نگهدار ینامه را برا نیا لطفا  

 احترام با

 یامور شهروند بخش

 روتردام یشهردار

 

1 . Gemeente 

Voorbeeldbrief 5 Afschrift geboorteakte 

Gemeente Leiden 

Betreft: Afgifte afschrift geboorteakte 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij delen wij u mee dat het door u aangevraagde afschrift van de 

geboorteakte gereed is. 

Het document kan binnen vier weken worden afgehaald op afspraak bij het 

stadskantoor. Vergeet niet een geldig identiteitsbewijs mee te nemen. 

Indien u het document per post wilt ontvangen, verzoeken wij u contact op te 

nemen met onze afdeling Burgerzaken. 

Met vriendelijke groet, 

Gemeente Leiden 

 

 یفارس ترجمه

 دنیل یشهردار



 تولد ی: صدور رونوشت گواهموضوع

 ،یگرام سرور

 شما آماده شده است. یتولد درخواست یکه رونوشت گواه میرسانیبه اطلاع م لهیوس نیبد

. دیکن افتیدر یاز ساختمان شهردار یوقت قبل نییظرف چهار هفته و با تع دیتوانیمدرک را م نیا

 .دیمعتبر همراه داشته باش ییمدرک شناسا کیلطفا  

 .دیریتماس بگ یبا بخش امور شهروند د،یپست هست قیمدرک از طر افتیبه در لیکه ما یصورت در

 احترام با

 دنیل یشهردار

 

1 . Gemeente 

Voorbeeldbrief 6 Registratie huwelijk 

Gemeente Utrecht 

Betreft: Bevestiging registratie huwelijk 

Geachte heer en mevrouw Jansen, 

Wij bevestigen hierbij dat uw huwelijk op 5 mei 2026 is geregistreerd in de 

registers van de burgerlijke stand. 

Indien u een afschrift van de huwelijksakte wenst te ontvangen, kunt u dit 

aanvragen via onze website of aan de balie van het stadskantoor. 

Wij wensen u veel geluk samen. 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Burgerzaken 

Gemeente Utrecht 

 

 یفارس ترجمه

 اوترخت یشهردار

 ثبت ازدواج دیی: تأموضوع

 ،یگرام انسنیو خانم  یآقا

 دهیدر دفاتر ثبت احوال به ثبت رس 202۶مه  ۵ خیکه ازدواج شما در تار میکنیم دییتأ لهیوس نیبد

 است.



 ای تیساوب قیآن را از طر دیتوانیم د،یرونوشت سند ازدواج هست افتیبه در لیکه ما یصورت در

 .دیدرخواست کن یمراجعه به باجه خدمات شهردار

 .میدار یخوشبخت یشما آرزو یبرا

 احترام با

 یامور شهروند بخش

 اوترخت یشهردار

 

1 . Gemeente 

Voorbeeldbrief 7 Registratie echtscheiding 

Gemeente Amsterdam 

Betreft: Inschrijving echtscheiding 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij bevestigen de inschrijving van uw echtscheiding in de registers van de 

burgerlijke stand. 

De registratie heeft plaatsgevonden op basis van de uitspraak van de rechtbank 

die aan de gemeente is verstrekt. 

Indien u een afschrift van deze registratie wenst te ontvangen, kunt u hiervoor 

een aanvraag indienen. 

Met vriendelijke groet, 

Gemeente Amsterdam 

 

 یفارس ترجمه

 آمستردام یشهردار

 : ثبت طلاقموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .شودیم دییثبت طلاق شما در دفاتر ثبت احوال تأ لهیوس نیبد

 ارائه شده است انجام گرفته است. یدادگاه که به شهردار یثبت بر اساس رأ نیا

 .دیارائه ده یادرخواست جداگانه دیتوانیثبت، م نیرونوشت ا افتیبه در ازیصورت ن در

 احترام با



 آمستردام یشهردار

 

1 . Gemeente 

Voorbeeldbrief 8 Overlijdensregistratie 

Gemeente Haarlem 

Betreft: Bevestiging registratie overlijden 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij bevestigen wij dat het overlijden van de heer Ahmad Rezaei op 14 

februari 2026 is geregistreerd in de registers van de burgerlijke stand. 

1 . Gemeente 

Voorbeeldbrief 9 Verzoek om aanvullende documenten 

Gemeente Den Haag 

Betreft: Verzoek om aanvullende gegevens 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij hebben uw aanvraag ontvangen. Op dit moment beschikken wij echter nog 

niet over alle benodigde documenten om uw verzoek te kunnen behandelen. 

Wij verzoeken u uiterlijk binnen twee weken de volgende documenten aan te 

leveren: 

Een kopie van een geldig identiteitsbewijs 

Een recent bewijs van inschrijving 

Eventuele aanvullende bewijsstukken die betrekking hebben op uw aanvraag 

U kunt de documenten uploaden via onze website of per post toesturen. 

Indien wij de gevraagde informatie niet tijdig ontvangen, kan dit gevolgen 

hebben voor de behandeling van uw aanvraag. 

Met vriendelijke groet, 

Gemeente Den Haag 

 

 یفارس ترجمه

 لاهه یشهردار



 یلی: درخواست ارائه مدارک تکمموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 یبررس یمدارک لازم برا یحال، در حال حاضر تمام نی. با امیاکرده افتیشما را در درخواست

 .ستیما ن اریدرخواست شما در اخت

 :دییرا ارائه نما ریحداکثر ظرف دو هفته مدارک ز میخواهشمند

 معتبر ییک شناسامدر یکپ

 ثبت آدرس دیجد یگواه

 مدارک مرتبط با درخواست شما ریسا

 .دییبا پست ارسال نما ایکرده  یبارگذار تیساوب قیمدارک را از طر دیتوانیم

درخواست شما تحت  یممکن است روند بررس ،یموقع اطلاعات درخواستبه افتیصورت عدم در در

 .ردیقرار گ ریتأث

 احترام با

 لاهه یشهردار

 

1 . Gemeente 

Voorbeeldbrief 10 Herinnering ontbrekende gegevens 

Gemeente Delft 

Betreft: Herinnering aanleveren ontbrekende gegevens 

Geachte heer/mevrouw, 

Op 2 mei 2026 hebben wij u verzocht aanvullende informatie toe te sturen. Tot 

op heden hebben wij deze gegevens nog niet ontvangen. 

Wij verzoeken u vriendelijk de gevraagde documenten alsnog binnen zeven 

dagen aan te leveren. 

Wanneer wij de informatie niet tijdig ontvangen, kunnen wij uw aanvraag 

mogelijk niet verder behandelen. 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Vergunningen 

Gemeente Delft 

 



 یفارس ترجمه

 دلفت یشهردار

 ارائه اطلاعات ناقص یبرا یادآوری: موضوع

 ،یگرام سرور

 نی. تاکنون ادییرا ارسال نما یلیاطلاعات تکم میاز شما درخواست کرد 202۶مه  2 خیتار در

 .میانکرده افتیاطلاعات را در

 .دیارسال کن ندهیرا حداکثر ظرف هفت روز آ یمدارک درخواست میخواهشمند

درخواست شما وجود  یموقع اطلاعات، ممکن است امکان ادامه بررسبه افتیصورت عدم در در

 نداشته باشد.

 احترام با

 مجوزها بخش

 دلفت یشهردار

 

1 . Gemeente 

Voorbeeldbrief 11 Omgevingsvergunning verleend 

Gemeente Zoetermeer 

Betreft: Verlening omgevingsvergunning 

Geachte heer Jansen, 

Wij delen u hierbij mee dat de door u aangevraagde omgevingsvergunning is 

verleend. 

De vergunning heeft betrekking op de verbouwing van de woning aan de 

Voorbeeldstraat 25 te Zoetermeer. 

De werkzaamheden mogen zes weken na verzending van deze brief worden 

gestart, tenzij binnen deze termijn bezwaar wordt gemaakt. 

Met vriendelijke groet, 

Team Vergunningen 

Gemeente Zoetermeer 

 

 یفارس ترجمه



 ریزوترم یشهردار

 یو ساختمان یطی: صدور مجوز محموضوع

 ،یگرام انسنی یآقا

 شما صادر شده است. یکه مجوز درخواست میرسانیبه اطلاع م لهیوس نیبد

 است. ریدر زوترم 2۵نمونه شماره  ابانیملک واقع در خ یمجوز مربوط به بازساز نیا

مدت  نینامه آغاز شود، مگر آنکه در ا نیاز ارسال ا شش هفته پس تواندیم یساختمان اتیعمل

 ثبت شود. یاعتراض

 احترام با

 صدور مجوزها واحد

 ریزوترم یشهردار

 

1 . Gemeente 

Voorbeeldbrief 12 Afwijzing vergunningaanvraag 

Gemeente Rotterdam 

Betreft: Afwijzing vergunningaanvraag 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij hebben uw aanvraag voor een vergunning beoordeeld. 

Na beoordeling van de ingediende stukken hebben wij besloten de aanvraag af 

te wijzen. 

De aangevraagde activiteit voldoet niet aan de geldende regelgeving en 

bestemmingsplannen. 

Tegen dit besluit kunt u binnen zes weken bezwaar maken. 

Met vriendelijke groet, 

Gemeente Rotterdam 

 

 یفارس ترجمه

 روتردام یشهردار

 : رد درخواست مجوزموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار



 شده است. یمجوز بررس افتیدر یشما برا درخواست

 گرفته شده است که درخواست شما رد شود. میشده، تصممدارک ارائه یابیاز ارز پس

 مطابقت ندارد. یمصوب شهر یهامورد درخواست با مقررات و طرح تیفعال

 .دیاعتراض کن میتصم نیظرف شش هفته نسبت به ا دیتوانیم شما

 احترام با

 روتردام یشهردار

 

1 . Gemeente 

Voorbeeldbrief 13 Parkeervergunning toegekend 

Gemeente Leiden 

Betreft: Toekenning parkeervergunning 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw aanvraag voor een parkeervergunning is goedgekeurd. 

De vergunning is geldig vanaf 1 juni 2026 en geeft recht op parkeren in 

vergunninggebied Centrum-West. 

De vergunning wordt automatisch gekoppeld aan het door u opgegeven 

kenteken. 

Met vriendelijke groet, 

Gemeente Leiden 

 

 یفارس ترجمه

 ندیل یشهردار

 : صدور مجوز پارک خودروموضوع

 ،یگرام سرور

 قرار گرفته است. دییمجوز پارک خودرو مورد تأ افتیدر یشما برا درخواست

شهر را فراهم  یمعتبر بوده و امکان پارک در محدوده مرکز غرب 202۶ژوئن  1 خیمجوز از تار نیا

 .کندیم

 متصل خواهد شد. شده توسط شمابه صورت خودکار به شماره پلاک اعلام مجوز

 احترام با



 دنیل یشهردار

 

1 . Gemeente 

Voorbeeldbrief 14 Evenementenvergunning 

Gemeente Utrecht 

Betreft: Vergunning voor evenement 

Geachte organisator, 

Uw aanvraag voor het organiseren van een cultureel evenement op 20 augustus 

2026 is goedgekeurd. 

De vergunning wordt verleend onder de voorwaarde dat alle 

veiligheidsvoorschriften worden nageleefd. 

Tijdens het evenement dient een contactpersoon aanwezig te zijn die bereikbaar 

is voor hulpdiensten en gemeentelijke toezichthouders. 

Met vriendelijke groet, 

Gemeente Utrecht 

 

 یفارس ترجمه

 اوترخت یشهردار

 دادیرو ی: مجوز برگزارموضوع

 محترم، برگزارکننده

قرار گرفته  دییمورد تأ 202۶اوت  20 خیدر تار یفرهنگ دادیرو کی یبرگزار یشما برا درخواست

 است.

 .شودیصادر م یمنیمقررات ا یتمام تیمجوز مشروط به رعا نیا

و  یامداد یروهاین یول در محل حضور داشته باشد که برافرد مسئ کی دیبرنامه با یطول برگزار در

 قابل دسترس باشد. یناظران شهردار

 احترام با

 اوترخت یشهردار

2 . Belastingdienst 

Voorbeeldbrief 1 Aanslag Inkomstenbelasting 



Belastingdienst 

Betreft: Aanslag inkomstenbelasting 2025 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij hebben uw aangifte inkomstenbelasting over het jaar 2025 verwerkt. 

Op basis van de door u verstrekte gegevens hebben wij berekend dat u € 428 

moet betalen. 

Wij verzoeken u dit bedrag uiterlijk op 31 juli 2026 over te maken. 

Bent u het niet eens met deze aanslag? Dan kunt u binnen zes weken bezwaar 

maken. 

Met vriendelijke groet, 

Belastingdienst 

 

 یفارس ترجمه

 اتیمال اداره

 202۵بر درآمد سال  اتیمال صی: برگ تشخموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 و پردازش شده است. یبررس 202۵سال  یبر درآمد شما برا اتیمال اظهارنامه

 شده است. نییقابل پرداخت تع اتیمال وروی ۴28شده توسط شما، مبلغ عات ارائهاساس اطلا بر

 .دییپرداخت نما 202۶ هیژوئ 31مبلغ را حداکثر تا  نیا میخواهشمند

 .دیظرف شش هفته اعتراض خود را ثبت کن دیتوانیم د،یستیموافق ن میتصم نیکه با ا یصورت در

 احترام با

 اتیمال اداره

 

2 . Belastingdienst 

Voorbeeldbrief 2 Voorlopige aanslag 

Belastingdienst 

Betreft: Voorlopige aanslag 2026 

Geachte heer/mevrouw, 



Op basis van de bij ons bekende gegevens hebben wij een voorlopige aanslag 

voor het belastingjaar 2026 vastgesteld. 

Volgens onze berekening ontvangt u maandelijks een teruggave van € 125.  

De bedragen worden automatisch op uw bankrekening gestort. 

Wanneer uw situatie verandert, verzoeken wij u dit zo spoedig mogelijk aan ons 

door te geven. 

Met vriendelijke groet, 

Belastingdienst 

 

 یفارس ترجمه

 اتیمال اداره

 202۶موقت سال  اتی: مالموضوع

 ،یگرام سرور

 صادر شده است. 202۶سال  یموقت برا یاتیاساس اطلاعات موجود در پرونده شما، برگه مال بر

 به شما بازپرداخت خواهد شد. وروی 12۵محاسبات ما، ماهانه مبلغ  طبق

 .شودیم زیشما وار یمبالغ به صورت خودکار به حساب بانک نیا

 .دیلطفا  در اسرع وقت ما را مطلع کن ،یمال ای یشخص طیشرا رییورت تغص در

 احترام با

 اتیمال اداره

 

2 . Belastingdienst 

Voorbeeldbrief 3 Zorgtoeslag toegekend 

Belastingdienst Toeslagen 

Betreft: Toekenning zorgtoeslag 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw aanvraag voor zorgtoeslag is beoordeeld. 

Wij hebben vastgesteld dat u recht heeft op zorgtoeslag. 

Vanaf januari 2026 ontvangt u maandelijks € 134 op uw bankrekening. 



Controleer uw gegevens zorgvuldig. Veranderingen in inkomen of 

gezinssituatie kunnen gevolgen hebben voor de hoogte van uw toeslag. 

Met vriendelijke groet, 

Belastingdienst Toeslagen 

 

 یفارس ترجمه

 یاتیمال یهانهیهزکمک اداره

 یدرمان مهیب نهیهزکمک ی: اعطاموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شده است. یبررس یدرمان مهیب نهیهزکمک افتیدر یشما برا درخواست

 .دیهست نهیهزکمک نیا افتیدر طیشراکه شما واجد  دهدینشان م هایبررس

 خواهد شد. زیشما وار یبه حساب بانک وروی 13۴ماهانه مبلغ  202۶ هیژانو از

ممکن است بر  یخانوادگ تیوضع ایدر درآمد  ریی. تغدیکن یاطلاعات خود را به دقت بررس لطفا  

 بگذارد. ریتأث نهیهزکمک نیا زانیم

 احترام با

 یاتیمال یهانهیهزکمک اداره

 

2 . Belastingdienst 

Voorbeeldbrief 4 Huurtoeslag toegekend 

Belastingdienst Toeslagen 

Betreft: Beschikking huurtoeslag 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw aanvraag voor huurtoeslag is goedgekeurd. 

Voor het jaar 2026 ontvangt u een voorschot van € 287 per maand. 

Wij baseren deze beslissing op de door u verstrekte gegevens over uw inkomen, 

huishouden en huurprijs. 

Wanneer uw situatie verandert, bent u verplicht dit aan ons door te geven. 

Met vriendelijke groet, 

Belastingdienst Toeslagen 



 

 یفارس ترجمه

 یاتیمال یهانهیهزکمک اداره

 اجاره نهیهزدرباره کمک می: تصمموضوع

 ،یگرام سرور

 قرار گرفته است. دییاجاره مورد تأ نهیهزکمک افتیدر یشما برا درخواست

 کرد. دیخواه افتیدر نهیهزکمک پرداختشیبه عنوان پ وروی 287ماهانه مبلغ  202۶سال  در

شده توسط شما اتخاذ شده مبلغ اجاره اعلام خانوار و تیبر اساس اطلاعات درآمد، وضع میتصم نیا

 است.

 .دیآن را به ما اطلاع ده دیموظف هست ط،یشرا رییصورت تغ در

 احترام با

 یاتیمال یهانهیهزکمک اداره

 

2 . Belastingdienst 

Voorbeeldbrief 5 Teruggaaf belasting 

Belastingdienst 

Betreft: Teruggaaf inkomstenbelasting 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Na verwerking van uw aangifte inkomstenbelasting blijkt dat u recht heeft op 

een teruggaaf van € 1.265.  

Het bedrag wordt binnen vijf werkdagen overgemaakt naar het bij ons bekende 

rekeningnummer. 

U hoeft hiervoor geen verdere actie te ondernemen. 

Met vriendelijke groet, 

Belastingdienst 

 

 یفارس ترجمه

 اتیمال اداره

 اتی: استرداد مالموضوع



 ،ییخانم رضا سرکار

به مبلغ  یاتیبازپرداخت مال افتیشما مشخص شده است که حق در یاتیاظهارنامه مال یاز بررس پس

 .دیرا دار وروی 12۶۵

 خواهد شد. زیشده شما وارحساب ثبت به شماره یمبلغ ظرف پنج روز کار نیا

 .ستیشما ن یاز سو یگریبه انجام اقدام د یازین

 احترام با

 اتیمال اداره

 

2 . Belastingdienst 

Voorbeeldbrief 6 Betalingsregeling 

Belastingdienst 

Betreft: Beslissing betalingsregeling 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij hebben uw verzoek om een betalingsregeling ontvangen en beoordeeld. 

Uw verzoek is goedgekeurd. 

Het openstaande bedrag van € 2.400 mag in twaalf maandelijkse termijnen 

worden betaald. 

De eerste betaling dient uiterlijk op 30 juni 2026 te zijn ontvangen. 

Met vriendelijke groet, 

Belastingdienst 

 

 یفارس ترجمه

 اتیمال اداره

 یبده طیدرباره تقس می: تصمموضوع

 ،یگرام سرور

 شده است. یو بررس افتیدر یبده طیتقس یشما برا درخواست

 شما مورد موافقت قرار گرفته است. درخواست

 در دوازده قسط ماهانه پرداخت شود. تواندیشما م ییوروی 2۴00 یبده

 پرداخت گردد. 202۶ژوئن  30حداکثر تا  دیقسط با نیاول



 احترام با

 اتیمال اداره

 

2 . Belastingdienst 

Voorbeeldbrief 7 Herinnering betaling 

Belastingdienst 

Betreft: Betalingsherinnering 

Geachte heer/mevrouw, 

Uit onze administratie blijkt dat de betaling van uw belastingaanslag nog niet is 

ontvangen. 

Wij verzoeken u het openstaande bedrag van € 316 binnen veertien dagen te 

voldoen. 

Indien u reeds heeft betaald, kunt u deze brief als niet verzonden beschouwen. 

Met vriendelijke groet, 

Belastingdienst 

 

 یفارس ترجمه

 اتیمال اداره

 پرداخت یادآوری :موضوع

 ،یگرام سرور

 نشده است. افتیشما هنوز در اتیسوابق ما، پرداخت مال طبق

 .دییپرداخت نما ندهیرا ظرف چهارده روز آ وروی 31۶ زانیبه م یمبلغ بده میخواهشمند

 .دیریبگ دهینامه را ناد نیا د،یاکه قبلا  پرداخت را انجام داده یصورت در

 احترام با

 اتیمال اداره

 

2 . Belastingdienst 

Voorbeeldbrief 8 Aanmaning 

Belastingdienst 



Betreft: Aanmaning 

Geachte heer/mevrouw, 

Ondanks eerdere herinneringen hebben wij uw betaling nog niet ontvangen. 

Wij verzoeken u het openstaande bedrag onmiddellijk te betalen. 

Wanneer betaling uitblijft, kunnen extra kosten in rekening worden gebracht en 

kunnen invorderingsmaatregelen volgen. 

Met vriendelijke groet, 

Belastingdienst 

 

 یفارس ترجمه

 اتیمال اداره

 پرداخت ی: اخطار رسمموضوع

 ،یگرام سرور

 نشده است. افتیهنوز پرداخت شما در ،یقبل یهایادآوریوجود ارسال  با

 .دییرا فورا  پرداخت نما یمبلغ بده میخواهشمند

 یهوصول بد یبرا یافزوده شده و اقدامات قانون یبه بده یاضاف یهانهیصورت عدم پرداخت، هز در

 انجام خواهد شد.

 احترام با

 اتیمال اداره

2 . Belastingdienst 

Voorbeeldbrief 9 Verzoek om aanvullende informatie 

Belastingdienst 

Betreft: Verzoek om aanvullende informatie 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij beoordelen momenteel uw aangifte inkomstenbelasting over het 

belastingjaar 2025.  

Voor een juiste beoordeling hebben wij aanvullende informatie nodig. Wij 

verzoeken u daarom uiterlijk binnen drie weken de volgende documenten aan te 

leveren: 



Jaaropgave van uw werkgever 

Overzicht van ontvangen uitkeringen 

Bewijsstukken van aftrekbare kosten 

U kunt de documenten digitaal uploaden via Mijn Belastingdienst. 

Met vriendelijke groet, 

Belastingdienst 

 

 یفارس ترجمه

 اتیمال اداره

 یلی: درخواست اطلاعات تکمموضوع

 ،یگرام سرور

 است. یدر دست بررس 202۵سال  یبر درآمد شما برا اتیحال حاضر اظهارنامه مال در

حداکثر ظرف سه هفته  میخواهشمند نی. بنابرامیدار ازین یشتریبه اطلاعات ب قیدق یابیانجام ارز یبرا

 :دیرا ارائه کن ریمدارک ز

 سالانه حقوق از کارفرما یگواه

 یافتیدر یهانهیهزو کمک ایمزا فهرست

 اتیقابل کسر از مال یهانهیمربوط به هز مدارک

 .دیکن یبارگذار« من اتیمال»سامانه  قیمدارک را از طر نیا دیتوانیم

 احترام با

 اتیمال اداره

 

2 . Belastingdienst 

Voorbeeldbrief 10 Beslissing op bezwaar 

Belastingdienst 

Betreft: Uitspraak op bezwaar 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Op 18 mei 2026 heeft u bezwaar gemaakt tegen de aanslag inkomstenbelasting 

2025.  

Wij hebben uw bezwaar beoordeeld. 



Op basis van de door u verstrekte aanvullende informatie hebben wij besloten 

uw bezwaar gedeeltelijk gegrond te verklaren. 

Hierdoor wordt uw aanslag verminderd met € 215.  

Met vriendelijke groet, 

Belastingdienst 

 

 یفارس ترجمه

 اتیمال اداره

 درباره اعتراض می: تصمموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

اعتراض ثبت  202۵بر درآمد سال  اتیمال صینسبت به برگ تشخ 202۶مه  18 خیدر تار شما

 .دیاکرده

 قرار گرفته است. یا مورد بررسشم اعتراض

 صیوارد تشخ یگرفته شده است که اعتراض شما تا حد میشده، تصمارائه یلیاساس اطلاعات تکم بر

 داده شود.

 .ابدییکاهش م وروی 21۵شما  اتیمبلغ مال جهینت در

 احترام با

 اتیمال اداره

 

2 . Belastingdienst 

Voorbeeldbrief 11 Kinderopvangtoeslag 

Belastingdienst Toeslagen 

Betreft: Toekenning kinderopvangtoeslag 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw aanvraag voor kinderopvangtoeslag is goedgekeurd. 

Op basis van de door u verstrekte gegevens ontvangt u vanaf januari 2026 een 

voorschot van € 486 per maand. 

Wij adviseren u wijzigingen in uw inkomen, opvanguren of gezinssituatie direct 

aan ons door te geven. 



Met vriendelijke groet, 

Belastingdienst Toeslagen 

 

 یفارس ترجمه

 یاتیمال یهانهیهزکمک اداره

 مهدکودک نهیهزکمک ی: اعطاموضوع

 ،یگرام سرور

 قرار گرفته است. دییمهدکودک مورد تأ نهیزهکمک افتیدر یشما برا درخواست

 افتیدر پرداختشیبه عنوان پ وروی ۴8۶ماهانه مبلغ  202۶ هیشده، از ژانواساس اطلاعات ارائه بر

 کرد. دیخواه

خود را فورا  به  یخانوادگ تیوضع ایکودک  یدر درآمد، ساعات نگهدار رییهرگونه تغ میکنیم هیتوص

 .دیما اطلاع ده

 احترام با

 یاتیمال یهانهیهزکمک اداره

 

2 . Belastingdienst 

Voorbeeldbrief 12 Kindgebonden budget 

Belastingdienst Toeslagen 

Betreft: Beschikking kindgebonden budget 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij hebben vastgesteld dat u recht heeft op kindgebonden budget. 

Voor het jaar 2026 ontvangt u een bijdrage van € 2.148.  

Het bedrag wordt in maandelijkse termijnen aan u uitbetaald. 

Met vriendelijke groet, 

Belastingdienst Toeslagen 

 

 یفارس ترجمه

 یاتیمال یهانهیهزکمک اداره

 فرزند نهیهز: کمکموضوع



 ،ییخانم رضا سرکار

 .دیفرزند هست نهیهزکمک افتیدر طیکه شما واجد شرا دهدینشان م هایبررس

 .ردیگیبه شما تعلق م وروی 21۴8مبلغ  202۶سال  یبرا

 مبلغ به صورت اقساط ماهانه پرداخت خواهد شد. نیا

 احترام با

 یاتیمال یهانهیهزکمک اداره

 

2 . Belastingdienst 

Voorbeeldbrief 13 Definitieve aanslag 

Belastingdienst 

Betreft: Definitieve aanslag inkomstenbelasting 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij hebben uw definitieve aanslag inkomstenbelasting vastgesteld. 

Uit onze berekening blijkt dat u nog € 186 dient te betalen. 

Wij verzoeken u dit bedrag vóór 15 augustus 2026 te voldoen. 

Met vriendelijke groet, 

Belastingdienst 

 

 یفارس ترجمه

 اتیمال اداره

 بر درآمد اتیمال ی: برگ قطعموضوع

 ،یگرام سرور

 بر درآمد شما صادر شده است. اتیمال یقطع برگ

 .دیپرداخت کن گرید وروی 18۶مبلغ  دیشده، شما بااساس محاسبات انجام بر

 از  شیمبلغ را پ نیا میخواهشمند

 .دییپرداخت نما 202۶اوت  1۵

 احترام با

 اتیمال اداره

 



2 . Belastingdienst 

Voorbeeldbrief 14 Uitstel van betaling 

Belastingdienst 

Betreft: Verzoek uitstel van betaling 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij verzoek ik om uitstel van betaling voor de openstaande 

belastingaanslag. 

Vanwege tijdelijke financiële omstandigheden ben ik momenteel niet in staat 

het volledige bedrag binnen de gestelde termijn te voldoen. 

Ik verzoek u vriendelijk mijn situatie in overweging te nemen. 

Met vriendelijke groet, 

Solmaz Rezaei 

 

 یرسفا ترجمه

 اتیمال اداره

 : درخواست مهلت پرداختموضوع

 ،یگرام سرور

 .کنمیخود را ارائه م یاتیمال یپرداخت بده یدرخواست مهلت برا لهیوس نیبد

 شدهنییرا در مهلت تع یموقت، در حال حاضر امکان پرداخت کامل مبلغ بده یمال طیشرا لیدل به

 ندارم.

 .دیقرار ده یرا مورد بررس نجانبیا طیشرا خواهشمندم

 احترام با

 ییرضا سولماز

 

2 . Belastingdienst 

Voorbeeldbrief 15 Motorrijtuigenbelasting 

Belastingdienst 

Betreft: Motorrijtuigenbelasting 

Geachte heer/mevrouw, 



U bent houder van een geregistreerd motorvoertuig. 

Voor dit voertuig bent u motorrijtuigenbelasting verschuldigd. 

Voor de periode juli tot en met september 2026 bedraagt het verschuldigde 

bedrag € 174.  

Het bedrag wordt automatisch van uw rekening afgeschreven. 

Met vriendelijke groet, 

Belastingdienst 

 

 یفارس ترجمه

 اتیمال اداره

 روخود اتی: مالموضوع

 ،یگرام سرور

 .دیشده هستثبت هینقل لهیوس کیمالک  شما

 .دیباشیخودرو م اتیموظف به پرداخت مال هینقل لهیوس نیا یبرا

 است. وروی 17۴برابر با  202۶تا سپتامبر  هیدوره ژوئ یبرا اتیمال مبلغ

 مبلغ به صورت خودکار از حساب شما برداشت خواهد شد. نیا

 احترام با

 اتیمال اداره

4 . Sociale Zaken 

Voorbeeldbrief 1 Ontvangstbevestiging aanvraag bijstandsuitkering 

Gemeente Den Haag Afdeling Sociale Zaken 

Betreft: Ontvangstbevestiging aanvraag bijstandsuitkering 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Op 12 mei 2026 hebben wij uw aanvraag voor een bijstandsuitkering 

ontvangen. 

Wij zullen uw aanvraag beoordelen op basis van de door u verstrekte gegevens 

en de geldende wet- en regelgeving. 

Binnen acht weken ontvangt u een schriftelijke beslissing. 

Met vriendelijke groet, 



Afdeling Sociale Zaken 

Gemeente Den Haag 

 

 یفارس ترجمه

 یلاهه بخش امور اجتماع یشهردار

 یشتیمع نهیهزدرخواست کمک افتیدر دیی: تأموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شد. افتیدر یشتیمع نهیهزکمک افتیدر یدرخواست شما برا 202۶مه  12 خیتار در

 خواهد شد. یمربوطه بررس نیشده و قوانشما بر اساس اطلاعات ارائه درخواست

 .شودیشما ارسال م یبرا یکتب میهشت هفته تصم ظرف

 احترام با

 یامور اجتماع بخش

 لاهه یشهردار

 

4 . Sociale Zaken 

Voorbeeldbrief 2 Toekenning bijstandsuitkering 

Gemeente Rotterdam 

Betreft: Toekenning bijstandsuitkering 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw aanvraag voor een bijstandsuitkering is beoordeeld. 

Wij hebben vastgesteld dat u voldoet aan de voorwaarden van de 

Participatiewet. 

Vanaf 1 juni 2026 ontvangt u een maandelijkse uitkering van € 1.248 netto. 

De uitkering wordt maandelijks op uw bankrekening gestort. 

Met vriendelijke groet, 

Gemeente Rotterdam 

 

 یفارس ترجمه

 روتردام یشهردار



 یشتیمع نهیهزکمک ی: اعطاموضوع

 ،یگرام سرور

 شده است. یبررس یشتیمع نهیهزکمک افتیدر یشما برا درخواست

 .دیرا دارا هست یدر قانون مشارکت اجتماع شدهنییتع طیکه شما شرا دهدینشان م هایبررس

 کرد. دیخواه افتیخالص در وروی 12۴8ماهانه مبلغ  202۶ن ژوئ 1 خیتار از

 .شودیم زیشما وار یمبلغ هر ماه به حساب بانک نیا

 احترام با

 روتردام یشهردار

 

4 . Sociale Zaken 

Voorbeeldbrief 3 Afwijzing aanvraag bijstand 

Gemeente Delft 

Betreft: Besluit aanvraag bijstandsuitkering 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij hebben uw aanvraag voor een bijstandsuitkering beoordeeld. 

Op basis van de beschikbare gegevens hebben wij vastgesteld dat u niet voldoet 

aan de voorwaarden voor toekenning van een uitkering. 

Uw aanvraag wordt daarom afgewezen. 

Tegen deze beslissing kunt u binnen zes weken bezwaar maken. 

Met vriendelijke groet, 

Gemeente Delft 

 

 یفارس ترجمه

 دلفت یشهردار

 یشتیمع نهیهزدرباره درخواست کمک می: تصمموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شده است. یبررس یشتیمع نهیهزکمک افتیدر یشما برا درخواست

 .دیرا ندار نهیهزکمک نیا افتیدر یلازم برا طیاساس اطلاعات موجود مشخص شده است که شرا بر

 .شودیدرخواست شما رد م نیبنابرا



 .دیاعتراض کن میتصم نیظرف شش هفته نسبت به ا دیتوانیم شما

 احترام با

 دلفت یشهردار

 

4 . Sociale Zaken 

Voorbeeldbrief 4 Uitnodiging intakegesprek 

Gemeente Leiden 

Betreft: Uitnodiging gesprek 

Geachte heer/mevrouw, 

In verband met uw aanvraag voor een uitkering nodigen wij u uit voor een 

persoonlijk gesprek. 

Datum: 18 juni 2026 

Tijd: 10.00 uur 

Locatie: Gemeentekantoor Leiden 

Tijdens dit gesprek bespreken wij uw persoonlijke situatie, werkervaring en 

mogelijkheden voor arbeidsdeelname. 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Werk en Inkomen 

 

 یفارس ترجمه

 دنیل یشهردار

 : دعوت به جلسهموضوع

 ،یگرام سرور

 .دیشرکت کن یجلسه حضور کیدر  شودیشما، از شما دعوت م نهیهزارتباط با درخواست کمک در

 202۶ژوئن  18: خیتار

 صبح 10: ساعت

 دنیل ی: ساختمان شهردارمحل

 خواهد شد. یبررساشتغال شما  یهاو فرصت یسوابق شغل ،یشخص تیجلسه وضع نیا در

 احترام با



 کار و درآمد بخش

 

4 . Sociale Zaken 

Voorbeeldbrief 5 Re-integratietraject 

Gemeente Utrecht 

Betreft: Start re-integratietraject 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij hebben vastgesteld dat u kunt deelnemen aan een re-integratietraject. 

Het doel van dit traject is het vergroten van uw kansen op de arbeidsmarkt. 

Binnenkort neemt uw trajectbegeleider contact met u op om een eerste afspraak 

in te plannen. 

Met vriendelijke groet, 

Gemeente Utrecht 

 

 یفارس ترجمه

 اوترخت یشهردار

 به کار : آغاز برنامه بازگشتموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .دیدر برنامه بازگشت به کار شرکت کن دیتوانیکه شما م دهدینشان م هایبررس

 شما در بازار کار است. یهافرصت شیبرنامه افزا نیا هدف

 جلسه با شما تماس خواهد گرفت. نیاول نییتع یمشاور مربوطه برا یزودبه

 احترام با

 اوترخت یشهردار

 

4. Sociale Zaken 

Voorbeeldbrief 6 Verzoek om inkomensgegevens 

Gemeente Den Haag 

Betreft: Verzoek om aanvullende inkomensgegevens 

Geachte heer/mevrouw, 



Voor de beoordeling van uw recht op een uitkering hebben wij aanvullende 

informatie nodig. 

Wij verzoeken u de volgende documenten uiterlijk binnen twee weken aan te 

leveren: 

Bankafschriften van de afgelopen drie maanden 

Loonstroken 

Jaaropgaven 

Bewijs van eventuele andere inkomsten 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Sociale Zaken 

 

 یفارس ترجمه

 لاهه یشهردار

 درآمد یلی: درخواست اطلاعات تکمموضوع

 ،یگرام سرور

 .میدار ازین یشتریبه اطلاعات ب نه،یهزکمک افتیحق شما جهت در یبررس یبرا

 :دییرا حداکثر ظرف دو هفته ارسال نما ریمدارک ز میخواهشمند

 ریسه ماه اخ یبانک یهاصورتحساب

 یحقوق یهاشیف

 سالانه درآمد یگواه

 منابع درآمد ریمربوط به سا مدارک

 احترام با

 یامور اجتماع بخش

 

4 . Sociale Zaken 

Voorbeeldbrief 7 Heronderzoek uitkering 

Gemeente Rotterdam 

Betreft: Heronderzoek uitkering 

Geachte mevrouw Rezaei, 



Uw situatie wordt periodiek opnieuw beoordeeld. 

Daarom verzoeken wij u actuele gegevens over uw inkomen, vermogen en 

gezinssituatie aan ons door te geven. 

Deze informatie is nodig om vast te stellen of u nog recht heeft op een uitkering. 

Met vriendelijke groet, 

Gemeente Rotterdam 

 

 یفارس ترجمه

 روتردام یشهردار

 نهیهزمجدد کمک ی: بررسضوعمو

 ،ییخانم رضا سرکار

 .شودیم یابیمجددا  ارز یاشما به صورت دوره تیوضع

 .دیما قرار ده اریخود را در اخت یخانوادگ تیو وضع ییروز درباره درآمد، دارااطلاعات به لطفا  

 است. یضرور نهیهزکمک افتیادامه حق در نییتع یاطلاعات برا نیا

 احترام با

 روتردام یدارشهر

 

4 . Sociale Zaken 

Voorbeeldbrief 8 Terugvordering uitkering 

Gemeente Amsterdam 

Betreft: Terugvordering uitkering 

Geachte heer/mevrouw, 

Uit onderzoek is gebleken dat u gedurende een bepaalde periode een te hoog 

bedrag aan uitkering heeft ontvangen. 

Het teveel ontvangen bedrag bedraagt € 1.364. 

Wij verzoeken u dit bedrag terug te betalen. Indien nodig kunt u een 

betalingsregeling aanvragen. 

Met vriendelijke groet, 

Gemeente Amsterdam 



 

 یفارس ترجمه

 آمستردام یشهردار

 شدهپرداخت نهیهزکمک یریگ: بازپسموضوع

 ،یگرام سرور

 .دیاکرده افتیاستحقاق خود در زانیاز م شیب یمبلغ یدوره زمان کینشان داده است که در  هایبررس

 است. وروی 13۶۴ یافتیدر یاضاف مبلغ

ارائه  یبده طیدرخواست تقس دیتوانیم ازی. در صورت ندییمبلغ را بازپرداخت نما نیا میخواهشمند

 .دیکن

 احترام با

 مستردامآ یشهردار

 

4 . Sociale Zaken 

Voorbeeldbrief 9 Schuldhulpverlening 

Gemeente Zoetermeer 

Betreft: Toelating schuldhulpverlening 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw aanvraag voor schuldhulpverlening is goedgekeurd. 

U wordt uitgenodigd voor een intakegesprek waarin uw financiële situatie wordt 

besproken. 

Samen met een schuldhulpverlener wordt een plan opgesteld om uw schulden 

beheersbaar te maken. 

Met vriendelijke groet, 

Gemeente Zoetermeer 

 

 یفارس ترجمه

 ریزوترم یشهردار

 در برنامه کمک به بدهکاران رشی: پذموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار



 قرار گرفته است. دییمورد تأ یبده تیریخدمات کمک به مد افتیدر یشما برا درخواست

 شود. یشما بررس یمال تیدعوت خواهد شد تا وضع هیجلسه اول کیشرکت در  یشما برا از

 خواهد شد. نیشما تدو یهایبده یدهسامان یبرا یابرنامه ،یبا مشاور بده همراه

 احترام با

 ریزوترم یشهردار

 

4 . Sociale Zaken 

Voorbeeldbrief 10 Gezinsondersteuning 

Gemeente Delft 

Betreft: Ondersteuning voor gezinnen 

Geachte heer/mevrouw, 

Naar aanleiding van uw aanvraag bieden wij ondersteuning aan uw gezin. 

De ondersteuning kan bestaan uit begeleiding, opvoedondersteuning en hulp bij 

praktische zaken. 

Een medewerker zal contact met u opnemen voor een nadere kennismaking. 

Met vriendelijke groet, 

Team Jeugd en Gezin 

 

 یفارس ترجمه

 دلفت یشهردار

 از خانواده تی: حماموضوع

 ،یگرام سرور

 تان ارائه خواهد شد.خانواده یبرا یتیدرخواست شما، خدمات حما یپ در

 روزمره باشد. یفرزندان و کمک در امور عمل تیدر ترب یبانیشامل مشاوره، پشت تواندیم تیحما نیا

 شما تماس خواهد گرفت.با  شتریب یهماهنگ یاز کارکنان ما برا یکی

 احترام با

 کودک و خانواده میت

5 . Verzekeringen 

Voorbeeldbrief 1 Acceptatie zorgverzekering 



Zorgverzekeraar 

Betreft: Bevestiging zorgverzekering 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Hierbij bevestigen wij dat uw aanvraag voor een zorgverzekering is 

geaccepteerd. 

Uw verzekering gaat in op 1 januari 2026.  

Binnen enkele dagen ontvangt u uw polisblad en zorgpas. 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Klantenservice 

 

 یفارس ترجمه

 یدرمان مهیب شرکت

 یدرمان مهیب دیی: تأموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شده است. رفتهیپذ یدرمان مهیب یکه درخواست شما برا میکنیم دییتأ لهیوس نیبد

 .شودیآغاز م 202۶ هیژانو 1 خیشما از تار مهیب

 شما ارسال خواهد شد. یبرا مهیو کارت ب نامهمهیب ندهیچند روز آ ظرف

 احترام با

 انیخدمات مشتر بخش

 

5 . Verzekeringen 

Voorbeeldbrief 2 Polisblad zorgverzekering 

Zorgverzekeraar 

Betreft: Polisblad 2026 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij ontvangt u uw polisblad voor het verzekeringsjaar 2026.  

Op het polisblad vindt u informatie over uw premie, eigen risico en aanvullende 

verzekeringen. 

Controleer uw gegevens zorgvuldig. 



Met vriendelijke groet, 

Zorgverzekeraar 

 

 یفارس ترجمه

 یدرمان مهیب شرکت

 202۶سال  نامهمهی: بموضوع

 ،یگرام سرور

 .شودیارسال م 202۶سال  یشما برا نامهمهیب لهیوس نیبد

 درج شده است. یلیتکم یهامهیو ب زیفرانش مه،یسند اطلاعات مربوط به حق ب نیا در

 .دیینما یاطلاعات را به دقت بررس لطفا  

 احترام با

 یماندر مهیب شرکت

 

5 . Verzekeringen 

Voorbeeldbrief 3 Premiewijziging 

Zorgverzekeraar 

Betreft: Wijziging premie 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Per 1 januari 2027 wijzigt de premie van uw zorgverzekering. 

De nieuwe maandpremie bedraagt € 168,45.  

De wijziging is het gevolg van gestegen zorgkosten. 

Met vriendelijke groet, 

Zorgverzekeraar 

 

 یفارس ترجمه

 یدرمان مهیب شرکت

 مهیحق ب ریی: تغموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 خواهد کرد. رییشما تغ یدرمان مهیمبلغ حق ب 2027 هیژانو 1 خیتار از



 خواهد بود. وروی 1۶8.۴۵ماهانه  دیجد مهیب حق

 اعمال شده است. یدرمان یهانهیهز شیزااف لیبه دل رییتغ نیا

 احترام با

 یدرمان مهیب شرکت

 

5 . Verzekeringen 

Voorbeeldbrief 4 Schademelding autoverzekering 

Verzekeringsmaatschappij 

Betreft: Ontvangst schademelding 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij bevestigen de ontvangst van uw schademelding van 14 juni 2026.  

Uw dossier is geregistreerd onder nummer AV- 45872-2026.  

Binnen tien werkdagen ontvangt u bericht over de verdere behandeling van uw 

schadeclaim. 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Schade 

 

 یفارس ترجمه

 مهیب شرکت

 ارتگزارش خس افتیدر دیی: تأموضوع

 ،یگرام سرور

 .شودیم دییتأ 202۶ژوئن  1۴گزارش خسارت شما مورخ  افتیدر

 ثبت شده است. AV-2026-45872شما با شماره  پرونده

 افتیبه درخواست خسارت در یدگیدرباره روند رس یشتریاطلاعات ب ندهیآ یده روز کار ظرف

 کرد. دیخواه

 احترام با

 خسارت بخش

 

5 . Verzekeringen 



Voorbeeldbrief 5 Uitbetaling schadevergoeding 

Verzekeringsmaatschappij 

Betreft: Schadevergoeding 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij hebben uw schadeclaim beoordeeld. 

Op basis van de beschikbare informatie hebben wij besloten een 

schadevergoeding van € 1.275 uit te keren. 

Het bedrag wordt binnen vijf werkdagen naar uw bankrekening overgemaakt. 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Schadebehandeling 

 

 یفارس ترجمه

 مهیب شرکت

 : پرداخت خسارتموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شده است. یجبران خسارت شما بررس درخواست

 به عنوان خسارت به شما پرداخت خواهد شد. وروی 127۵اساس اطلاعات موجود، مبلغ  بر

 .شودیم زیشما وار یبه حساب بانک یمبلغ ظرف پنج روز کار نیا

 احترام با

 به خسارت یدگیرس بخش

 

5 . Verzekeringen 

Voorbeeldbrief 6 Afwijzing schadeclaim 

Verzekeringsmaatschappij 

Betreft: Afwijzing schadeclaim 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij hebben uw schadeclaim zorgvuldig beoordeeld. 

Op basis van de polisvoorwaarden komt de gemelde schade niet voor 

vergoeding in aanmerking. 



Daarom kunnen wij uw claim niet honoreren. 

Bent u het niet eens met deze beslissing, dan kunt u binnen zes weken bezwaar 

maken. 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Schade 

 

 یفارس ترجمه

 مهیب شرکت

 : رد درخواست خسارتموضوع

 ،یگرام سرور

 شده است. یخسارت شما با دقت بررس درخواست

 .شودیشده مشمول جبران خسارت نمخسارت اعلام نامه،مهیب طیاساس شرا بر

 درخواست شما وجود ندارد. رشیامکان پذ نیبنابرا

 .دیف شش هفته اعتراض خود را ثبت کنظر دیتوانیم م،یتصم نیصورت عدم موافقت با ا در

 احترام با

 خسارت بخش

 

5 . Verzekeringen 

Voorbeeldbrief 7 Inboedelverzekering 

Verzekeraar 

Betreft: Acceptatie inboedelverzekering 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw aanvraag voor een inboedelverzekering is geaccepteerd. 

De verzekering biedt dekking voor schade aan uw persoonlijke bezittingen als 

gevolg van onder meer brand, inbraak en waterschade. 

Met vriendelijke groet, 

Verzekeraar 

 

 یفارس ترجمه



 مهیب شرکت

 منزل هیاثاث مهیب رشی: پذموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شده است. رفتهیل پذمنز هیاثاث مهیب یشما برا درخواست

از  یسرقت و خسارت ناش ،یسوزشما در اثر آتش یواردشده به اموال شخص یهاخسارت مهیب نیا

 .دهدیآب را پوشش م

 احترام با

 مهیب شرکت

 

5 . Verzekeringen 

Voorbeeldbrief 8 Aansprakelijkheidsverzekering 

Verzekeraar 

Betreft: Polis aansprakelijkheidsverzekering 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij ontvangt u de bevestiging van uw aansprakelijkheidsverzekering. 

Deze verzekering biedt dekking voor schade die u of uw gezinsleden per 

ongeluk aan anderen veroorzaken. 

Met vriendelijke groet, 

Verzekeraar 

 

 یفارس ترجمه

 مهیب کتشر

 یمدن تیمسئول مهی: بموضوع

 ،یگرام سرور

 .شودیشما ارسال م یمدن تیمسئول مهیب هیدییتأ لهیوس نیبد

 گرانیبه د رعمدیتان به صورت غخانواده یاعضا ایکه شما  دهدیرا پوشش م ییهاخسارت مهیب نیا

 .کنندیوارد م

 احترام با

 مهیب شرکت



 

5 . Verzekeringen 

Voorbeeldbrief 9 Reisverzekering 

Verzekeraar 

Betreft: Reisverzekering afgesloten 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij bevestigen dat uw reisverzekering actief is. 

De verzekering biedt dekking voor medische kosten, bagageschade en 

hulpverlening tijdens reizen binnen Europa. 

Met vriendelijke groet, 

Verzekeraar 

 

 یفارس ترجمه

 مهیب شرکت

 یمسافرت مهی: فعال شدن بموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شما فعال شده است. یمسافرت مهیکه ب میکنیم دییتأ

داخل اروپا را  یدر طول سفرها یخسارت به چمدان و خدمات امداد ،یدرمان یهانهیهز مهیب نیا

 .دهدیپوشش م

 احترام با

 مهیب شرکت

 

5 . Verzekeringen 

Voorbeeldbrief 10 Levensverzekering 

Verzekeraar 

Betreft: Bevestiging levensverzekering 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij bevestigen wij de totstandkoming van uw levensverzekering. 



De verzekering voorziet in een uitkering aan de door u aangewezen 

begunstigde(n) na uw overlijden, overeenkomstig de polisvoorwaarden. 

Met vriendelijke groet, 

Verzekeraar 

 

 یفارس ترجمه

 مهیب شرکت

 عمر مهیب دیی: تأموضوع

 ،یگرام سرور

 .شودیم دییعمر شما تأ مهیانعقاد ب لهیوس نیبد

 پرداخت خواهد شد. شدهنییتع نفعانیذ ای نفعیبه ذ مهیپس از فوت شما مبلغ ب نامه،مهیب طیشرا مطابق

 احترام با

 مهیب شرکت

6 . Gezondheidszorg 

Voorbeeldbrief 1 Bevestiging afspraak huisarts 

Huisartsenpraktijk De Watering 

Betreft: Bevestiging afspraak 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Hierbij bevestigen wij uw afspraak bij de huisarts. 

Datum: 14 juli 2026 

Tijd: 09.20 uur 

Locatie: Huisartsenpraktijk De Watering 

Indien u verhinderd bent, verzoeken wij u de afspraak uiterlijk 24 uur van 

tevoren te annuleren. 

Met vriendelijke groet, 

Huisartsenpraktijk De Watering 

 

 یفارس ترجمه

 De Wateringپزشک خانواده  مطب



 وقت ملاقات دیی: تأموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .شودیم دییوقت ملاقات شما با پزشک خانواده تأ لهیوس نیبد

 202۶ هیژوئ 1۴: خیتار

 صبح 9:20: ساعت

 De Watering: مطب پزشک خانواده محل

 .دیاعت قبل وقت خود را لغو کنس 2۴لطفا  حداقل  د،یکه امکان حضور ندار یصورت در

 احترام با

 De Wateringپزشک خانواده  مطب

 

6 . Gezondheidszorg 

Voorbeeldbrief 2 Verwijzing naar specialist 

Huisartsenpraktijk 

Betreft: Verwijzing specialist 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Tijdens uw consult hebben wij uw klachten besproken. 

Op basis van de beschikbare informatie verwijzen wij u naar de afdeling 

Dermatologie van het ziekenhuis voor nader onderzoek. 

U ontvangt rechtstreeks van het ziekenhuis een uitnodiging voor een afspraak. 

Met vriendelijke groet, 

Dr. J. van Dijk 

Huisarts 

 

 یفارس ترجمه

 پزشک خانواده مطب

 : ارجاع به پزشک متخصصموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 قرار گرفت. یعلائم و مشکلات شما مورد بررس ت،یزیجلسه و در



ارجاع داده  مارستانیبه بخش پوست ب شتریب یهایبررس یاساس اطلاعات موجود، شما برا بر

 .دیشویم

 شما ارسال خواهد شد. یبرا مارستانیب یاز سو ما  یوقت مستق نییتع نامهدعوت

 احترام با

 کیفان دا انی دکتر

 خانواده پزشک

 

6 . Gezondheidszorg 

Voorbeeldbrief 3 Afspraak ziekenhuis 

Ziekenhuis 

Betreft: Uitnodiging polikliniek 

Geachte mevrouw Rezaei, 

U wordt verwacht op de polikliniek Dermatologie. 

Datum: 5 augustus 2026 

Tijd: 13.40 uur 

Vergeet niet een geldig identiteitsbewijs en uw zorgpas mee te nemen. 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Patiëntenadministratie 

 

 یفارس ترجمه

 مارستانیب

 ی: دعوت به درمانگاه تخصصموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .دیاپوست دعوت شده یه تخصصمراجعه به درمانگا یبرا شما

 202۶اوت  ۵: خیتار

 13:۴0: ساعت

 .دیخود را همراه داشته باش یدرمان مهیمعتبر و کارت ب ییکارت شناسا لطفا  

 احترام با

 مارانیب رشیپذ بخش



 

6 . Gezondheidszorg 

Voorbeeldbrief 4 Uitslag bloedonderzoek 

Ziekenhuis 

Betreft: Uitslag laboratoriumonderzoek 

Geachte mevrouw Rezaei, 

De resultaten van uw bloedonderzoek zijn ontvangen. 

Er zijn geen afwijkingen gevonden die aanleiding geven tot verder onderzoek. 

Wij adviseren u de eerder besproken behandeling voort te zetten. 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Interne Geneeskunde 

 

 یفارس ترجمه

 مارستانیب

 خون شیآزما جهی: نتموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شده است. افتیخون شما در شیآزما جینتا

 باشد مشاهده نشده است. شتریب یبررس ازمندیکه ن یعیرطبیمورد غ چیه

 .دیرا که قبلا  درباره آن صحبت شده ادامه ده یدرمان میکنیم هیتوص

 احترام با

 یلداخ یهایماریب بخش

 

6 . Gezondheidszorg 

Voorbeeldbrief 5 Onderzoek met afwijkende uitslag 

Ziekenhuis 

Betreft: Vervolgonderzoek 

Geachte heer/mevrouw, 

Uit recent onderzoek zijn enkele afwijkende waarden naar voren gekomen. 

Om de oorzaak hiervan vast te stellen, adviseren wij aanvullend onderzoek. 



Binnenkort ontvangt u een uitnodiging voor een vervolgafspraak. 

Met vriendelijke groet, 

Behandelend specialist 

 

 یفارس ترجمه

 مارستانیب

 یلیتکم ی: بررسموضوع

 ،یگرام سرور

 مشاهده شده است. یرعادیغ جینتا یبرخ ریاخ یهایبررس در

 .شودیم هیتوص یلیتکم یهایو بررس هاشیموارد، انجام آزما نیعلت امشخص شدن  یبرا

 کرد. دیخواه افتیدر یوقت بعد یبرا یانامهدعوت یزودبه

 احترام با

 متخصص معالج پزشک

 

6 . Gezondheidszorg 

Voorbeeldbrief 6 Psycholoog 

GGZ Instelling 

Betreft: Uitnodiging intakegesprek 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij hebben uw verwijzing ontvangen. 

U wordt uitgenodigd voor een intakegesprek op 21 augustus 2026.  

Tijdens dit gesprek bespreken wij uw klachten, hulpvraag en verwachtingen van 

de behandeling. 

Met vriendelijke groet, 

GGZ Instelling 

 

 یفارس ترجمه

 سلامت روان مرکز

 هیاول یابی: دعوت به جلسه ارزموضوع



 ،ییخانم رضا سرکار

 شده است. افتیشما در نامهارجاع

 .دیشرکت کن هیاول یابیدر جلسه ارز 202۶اوت  21 خیدر تار شودیشما دعوت م از

 د شد.وگو خواهو انتظارات شما از روند درمان گفت یدرمان یازهایجلسه درباره مشکلات، ن نیا در

 احترام با

 سلامت روان مرکز

 

6 . Gezondheidszorg 

Voorbeeldbrief 7 Fysiotherapie 

Fysiotherapiepraktijk 

Betreft: Behandelplan fysiotherapie 

Geachte heer/mevrouw, 

Naar aanleiding van het intakegesprek is een behandelplan opgesteld. 

De behandeling bestaat uit acht sessies fysiotherapie gericht op het verbeteren 

van mobiliteit en het verminderen van pijnklachten. 

Met vriendelijke groet, 

Fysiotherapeut 

 

 یفارس ترجمه

 یوتراپیزیف مرکز

 یوتراپیزی: برنامه درمان فموضوع

 ،یگرام سرور

 شده است. میشما تنظ ینبرنامه درما ه،یاول یابیاز جلسه ارز پس

 با هدف بهبود حرکت و کاهش درد است. یوتراپیزیبرنامه شامل هشت جلسه ف نیا

 احترام با

 ستیوتراپیزیف

 

6 . Gezondheidszorg 

Voorbeeldbrief 8 Apotheek 



Apotheek 

Betreft: Medicatie gereed 

Geachte mevrouw Rezaei, 

De door uw arts voorgeschreven medicatie ligt voor u klaar in de apotheek. 

U kunt de medicijnen tijdens onze openingstijden afhalen. 

Heeft u vragen over het gebruik van de medicatie, dan helpen wij u graag 

verder. 

Met vriendelijke groet, 

Apotheek 

 

 یفارس ترجمه

 داروخانه

 : آماده بودن داروموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شما آماده شده است. یتوسط پزشک برا زشدهیتجو یداروها

 .دیآن مراجعه کن افتیدر یداروخانه برا یدر ساعات کار دیتوانیم

 .میبه شما کمک کن میشویصورت داشتن هرگونه سؤال درباره نحوه مصرف دارو، خوشحال م در

 احترام با

 داروخانه

 

6 . Gezondheidszorg 

Voorbeeldbrief 9 Verzoek medisch dossier 

Ziekenhuis 

Betreft: Aanvraag medisch dossier 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij hebben uw verzoek om inzage in uw medisch dossier ontvangen. 

Uw aanvraag wordt verwerkt conform de geldende privacywetgeving. 

Binnen vier weken ontvangt u nadere informatie. 

Met vriendelijke groet, 



Afdeling Medische Administratie 

 

 یفارس ترجمه

 مارستانیب

 ی: درخواست پرونده پزشکموضوع

 ،یگرام سرور

 شده است. افتیدر یمشاهده پرونده پزشک یشما برا درخواست

 و پردازش خواهد شد. یبررس یخصوص میحفاظت از حر نیمطابق با قوان درخواست

 کرد. دیخواه افتیدر یشتریچهار هفته اطلاعات ب ظرف

 احترام با

 یامور پزشک بخش

 

6 . Gezondheidszorg 

Voorbeeldbrief 10 Declaratie zorgkosten 

Zorgverzekeraar 

Betreft: Verwerking declaratie 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw declaratie is ontvangen en verwerkt. 

Het bedrag van € 84,50 wordt binnen vijf werkdagen aan u vergoed. 

Het overzicht van de vergoeding vindt u in uw online omgeving. 

Met vriendelijke groet, 

Zorgverzekeraar 

 

 یفارس ترجمه

 یدرمان مهیب شرکت

 درمان نهیبه درخواست بازپرداخت هز یدگی: رسموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شده است. یو بررس افتیدرمان شما در نهیبازپرداخت هز درخواست

 به شما پرداخت خواهد شد. یف پنج روز کارظر وروی 8۴.۵0 مبلغ



 شما قابل مشاهده است. نیآنلا یپرداخت در حساب کاربر نیا اتیجزئ

 احترام با

 یدرمان مهیب شرکت

7 . Onderwijs 

Voorbeeldbrief 1 Bevestiging schoolinschrijving 

Basisschool De Horizon 

Betreft: Bevestiging inschrijving 

Geachte heer en mevrouw Rezaei, 

Wij bevestigen hierbij de inschrijving van uw zoon Sam Rezaei op onze school. 

Sam zal vanaf 1 september 2026 onderwijs volgen in groep 4.  

Wij kijken ernaar uit hem op onze school te verwelkomen. 

Met vriendelijke groet, 

Directie Basisschool De Horizon 

 

 یفارس ترجمه

 De Horizon دبستان

 نامثبت دیی: تأموضوع

 ،یگرام ییو خانم رضا یآقا

 .شودیم دییدر مدرسه ما تأ ،یینام فرزند شما، سام رضاثبت لهیوس نیبد

 خواهد کرد. لیچهارم تحص هیدر پا 202۶سپتامبر  1 خیاز تار سام

 .میمنتظر حضور او در مدرسه هست مشتاقانه

 احترام با

 De Horizonدبستان  تیریمد

 

7 . Onderwijs 

Voorbeeldbrief 2 Toelating onderwijsinstelling 

Middelbare School 

Betreft: Toelating schooljaar 2027-2026  

Geachte ouders, 



Met plezier delen wij u mee dat uw kind is toegelaten tot onze school. 

Op basis van het basisschooladvies zal uw kind onderwijs volgen in de brugklas 

havo. 

Nadere informatie over de introductiedagen ontvangt u later. 

Met vriendelijke groet, 

Schoolleiding 

 

 یفارس ترجمه

 رستانیدب

 2027–202۶ یلیسال تحص یبرا رشی: پذموضوع

 ،یگرام نیوالد

 شده است. رفتهیکه فرزند شما در مدرسه ما پذ میرسانیبه اطلاع م یخوشحال با

 خواهد کرد. لیتحص HAVOفرزند شما در کلاس اول دوره  ،ییمدرسه ابتدا هیاساس توص بر

 معارفه بعدا  ارسال خواهد شد. یدرباره روزها شتریب اطلاعات

 احترام با

 مدرسه تیریمد

 

7 . Onderwijs 

Voorbeeldbrief 3 Rapport 

Schoolrapport 

Geachte ouders, 

Hierbij ontvangt u het rapport van uw kind over de afgelopen onderwijsperiode. 

Uw kind laat een goede ontwikkeling zien op het gebied van taal en rekenen. 

Wij adviseren om thuis regelmatig te blijven lezen en oefenen. 

Met vriendelijke groet, 

De leerkracht 

 

 یفارس ترجمه

 مدرسه کارنامه



 ،یگرام نیوالد

 .شودیگذشته ارسال م یدوره آموزش یکارنامه فرزند شما برا لهیوس نیبد

 نشان داده است. یخوب شرفتیپ اتیاضیزبان و ر نهیشما در زم فرزند

 .ابدیطور منظم ادامه در منزل به نیمطالعه و تمر میکنیم هیتوص

 احترام با

 کلاس معلم

 

7 . Onderwijs 

Voorbeeldbrief 4 Uitnodiging oudergesprek 

Basisschool 

Betreft: Uitnodiging oudergesprek 

Geachte heer en mevrouw Rezaei, 

Wij nodigen u uit voor een gesprek over de ontwikkeling van uw kind. 

Datum: 22 november 2026 

Tijd: 15.30 uur 

Tijdens dit gesprek bespreken wij de leerresultaten, het gedrag in de klas en 

eventuele aandachtspunten. 

Met vriendelijke groet, 

De groepsleerkracht 

 

 یفارس ترجمه

 ییابتدا مدرسه

 نی: دعوت به جلسه والدموضوع

 ،یگرام ییو خانم رضا یآقا

 .دیفرزندتان شرکت کن شرفتیدرباره روند پ یادر جلسه شودیشما دعوت م از

 202۶نوامبر  22: خیتار

 1۵:30: ساعت

 خواهد شد. یرفتار در کلاس و نکات قابل توجه بررس ،یلیتحص جیجلسه نتا نیا در

 احترام با



 کلاس معلم

 

7 . Onderwijs 

Voorbeeldbrief 5 Melding afwezigheid leerling 

School 

Betreft: Ongeoorloofde afwezigheid 

Geachte ouders, 

Wij hebben geconstateerd dat uw kind op 15 september 2026 afwezig was 

zonder geldige melding. 

Wij verzoeken u contact op te nemen met de school om de reden van 

afwezigheid toe te lichten. 

Met vriendelijke groet, 

Schooladministratie 

 

 یفارس ترجمه

 مدرسه

 بدون اطلاع بتی: غموضوع

 ،یگرام نیوالد

در مدرسه حضور  یبدون اطلاع قبل 202۶سپتامبر  1۵ خیشده است که فرزند شما در تار مشاهده

 ه است.نداشت

 .دیریبا مدرسه تماس بگ بتیعلت غ حیتوض یبرا میخواهشمند

 احترام با

 مدرسه یادار بخش

 

7 . Onderwijs 

Voorbeeldbrief 6 Toelating universiteit 

Universiteit 

Betreft: Toelating opleiding 

Geachte mevrouw Rezaei, 



Wij delen u mee dat u bent toegelaten tot de masteropleiding Urban Studies. 

De opleiding start op 1 september 2026.  

Binnenkort ontvangt u aanvullende informatie over de inschrijving en 

introductieactiviteiten. 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Studentenadministratie 

 

 یفارس ترجمه

 دانشگاه

 یلیه تحصدر دور رشی: پذموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .دیاشده رفتهیپذ یارشد مطالعات شهر یکه شما در دوره کارشناس میرسانیبه اطلاع م لهیوس نیبد

 آغاز خواهد شد. 202۶سپتامبر  1 خیدوره از تار نیا

 .شودیشما ارسال م یمعارفه برا یهانام و برنامهدرباره ثبت یلیاطلاعات تکم یزودبه

 احترام با

 انیامور دانشجو خشب

 

7 . Onderwijs 

Voorbeeldbrief 7 Inschrijving cursus 

Onderwijsinstelling 

Betreft: Bevestiging cursusinschrijving 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw inschrijving voor de cursus Nederlands B 2 is succesvol verwerkt. 

De cursus start op 8 oktober 2026.  

Wij wensen u veel succes met uw studie. 

Met vriendelijke groet, 

Cursusadministratie 

 

 یفارس ترجمه



 یآموزش مؤسسه

 نام دورهثبت دیی: تأموضوع

 ،یگرام سرور

 انجام شده است. تیبا موفق B2سطح  یشما در دوره زبان هلند نامثبت

 .شودیآغاز م 202۶اکتبر  8دوره از  نیا

 .میدار تیموفق یآرزو لیدر ادامه تحصشما  یبرا

 احترام با

 هانام دورهثبت بخش

 

7 . Onderwijs 

Voorbeeldbrief 8 DUO studiefinanciering 

DUO 

Betreft: Toekenning studiefinanciering 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw aanvraag voor studiefinanciering is beoordeeld. 

Wij hebben vastgesteld dat u recht heeft op studiefinanciering. 

De maandelijkse bijdrage bedraagt € 324.  

Met vriendelijke groet, 

DUO 

 

 یفارس ترجمه

DUO 

 یلیتحص نهیهزکمک ی: اعطاموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شده است. یبررس یلیتحص نهیهزکمک افتیدر یشما برا درخواست

 .دیهست نهیهزکمک نیا افتیدر طیکه شما واجد شرا دهدینشان م هایبررس

 خواهد بود. وروی 32۴ماهانه  یپرداخت مبلغ

 احترام با

DUO 



 

7 . Onderwijs 

Voorbeeldbrief 9 Studentenlening 

DUO 

Betreft: Studielening 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw aanvraag voor een studielening is goedgekeurd. 

Het geleende bedrag wordt maandelijks aan u uitbetaald. 

Na afronding van uw opleiding ontvangt u informatie over de 

terugbetalingsregeling. 

Met vriendelijke groet, 

DUO 

 

 یفارس ترجمه

DUO 

 یی: وام دانشجوموضوع

 ،یگرام سرور

 ار گرفته است.قر دییمورد تأ ییوام دانشجو افتیدر یشما برا درخواست

 وام به صورت ماهانه به شما پرداخت خواهد شد. مبلغ

 .شودیشما ارسال م یاطلاعات مربوط به بازپرداخت وام برا ل،یتحص انیاز پا پس

 احترام با

DUO 

 

7 . Onderwijs 

Voorbeeldbrief 10 Diploma-uitreiking 

Universiteit 

Betreft: Uitnodiging diploma-uitreiking 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Met genoegen nodigen wij u uit voor de diploma-uitreiking van uw opleiding. 



De ceremonie vindt plaats op 10 juli 2026 om 15.00 uur. 

Wij feliciteren u met het succesvol afronden van uw studie. 

Met vriendelijke groet, 

Universiteit 

 

 یفارس ترجمه

 دانشگاه

 مدرک ی: دعوت به مراسم اهداموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .دیخود شرکت کن یلیمدرک تحص یدر مراسم اهدا میکنیافتخار از شما دعوت م با

 برگزار خواهد شد. 1۵ساعت  202۶ هیژوئ 10 خیمراسم در تار نیا

 .مییگویم کیرا تبر لاتتانیتحص زیآمتیموفق اتمام

 احترام با

 شگاهدان

8 .IND & COA 

Voorbeeldbrief 1 Ontvangstbevestiging verblijfsaanvraag 

IND 

Betreft: Ontvangst aanvraag verblijfsvergunning 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Op 15 juni 2026 hebben wij uw aanvraag voor een verblijfsvergunning 

ontvangen. 

Uw aanvraag is geregistreerd onder zaaknummer V- 458721-2026.  

Wij zullen uw aanvraag beoordelen op basis van de geldende wet- en 

regelgeving. 

Met vriendelijke groet, 

Immigratie- en Naturalisatiedienst (IND) 

 

 یفارس ترجمه

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره



 متدرخواست اجازه اقا افتیدر دیی: تأموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شد. افتیاجازه اقامت در افتیدر یدرخواست شما برا 202۶ژوئن  1۵ خیتار در

 ثبت شده است. V-2026-458721شما با شماره پرونده  درخواست

 خواهد شد. یبررس یو مقررات جار نیشما بر اساس قوان درخواست

 احترام با

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره

 

8 . IND & COA 

Voorbeeldbrief 2 Verlening verblijfsvergunning 

IND 

Betreft: Beslissing verblijfsvergunning 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij hebben besloten u een verblijfsvergunning regulier voor bepaalde tijd te 

verlenen. 

De verblijfsvergunning is geldig van 1 augustus 2026 tot en met 31 juli 2031.  

Binnenkort ontvangt u een uitnodiging om uw verblijfsdocument af te halen. 

Met vriendelijke groet, 

IND 

 

 یفارس ترجمه

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره

 درباره اجازه اقامت می: تصمموضوع

 ،یگرام سرور

 شما اجازه اقامت موقت صادر شود. یگرفته شده است که برا میتصم

 معتبر خواهد بود. 2031 هیژوئ 31تا  202۶اوت  1اجازه اقامت از  نیا

 کرد. دیخواه افتیکارت اقامت خود در افتیدر یبرا یانامهدعوت یزودبه

 احترام با

IND 



 

8 . IND & COA 

Voorbeeldbrief 3 Verlenging verblijfsvergunning 

IND 

Betreft: Verlenging verblijfsvergunning 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw aanvraag tot verlenging van uw verblijfsvergunning is goedgekeurd. 

Uw verblijfsrecht wordt verlengd voor een nieuwe periode van vijf jaar. 

Met vriendelijke groet, 

IND 

 

 یفارس ترجمه

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره

 اجازه اقامت دی: تمدموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 قرار گرفته است. دییاجازه اقامت مورد تأ دیتمد یشما برا درخواست

 .شودیم دیتمد دیدساله جدوره پنج کی یاقامت شما برا حق

 احترام با

IND 

 

8 . IND & COA 

Voorbeeldbrief 4 Naturalisatie 

IND 

Betreft: Beslissing naturalisatieverzoek 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw verzoek tot naturalisatie is beoordeeld. 

Wij hebben besloten uw verzoek in te willigen. 

U ontvangt binnenkort een uitnodiging voor de naturalisatieceremonie. 

Met vriendelijke groet, 



IND 

 

 یفارس ترجمه

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره

 تیدرباره درخواست تابع می: تصمموضوع

 ،یگرام سرور

 شده است. یهلند بررس تیاخذ تابع یشما برا درخواست

 ود.ش رفتهیگرفته شده است که درخواست شما پذ میتصم

 کرد. دیخواه افتیدر تیتابع یشرکت در مراسم اعطا یبرا یانامهدعوت یزودبه

 احترام با

IND 

 

8 . IND & COA 

Voorbeeldbrief 5 Uitnodiging nader gehoor 

IND 

Betreft: Uitnodiging nader gehoor 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij nodigen u uit voor een nader gehoor in het kader van uw asielprocedure. 

Tijdens dit gesprek krijgt u de gelegenheid uw asielmotieven nader toe te 

lichten. 

Datum: 14 september 2026 

Locatie: IND-kantoor Utrecht 

Met vriendelijke groet, 

IND 

 

 یفارس ترجمه

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره

 یلی: دعوت به مصاحبه تکمموضوع

 ،یگرام سرور



 یلیدر مصاحبه تکم شودیشما، از شما دعوت م یبه درخواست پناهندگ یدگیچارچوب روند رس در

 .دیشرکت کن

 حیتوض یشتریب اتیخود را با جزئ یدرخواست پناهندگ لیداشت دلا دیجلسه فرصت خواه نیا در

 .دیده

 202۶سپتامبر  1۴: خیتار

 در اوترخت IND: دفتر محل

 احترام با

IND 

 

8 . IND & COA 

Voorbeeldbrief 6 Voornemen 

IND 

Betreft: Voornemen afwijzing asielaanvraag 

Geachte heer/mevrouw, 

Na beoordeling van uw dossier zijn wij voornemens uw asielaanvraag af te 

wijzen. 

Voordat wij een definitieve beslissing nemen, krijgt u de gelegenheid 

schriftelijk te reageren op dit voornemen. 

Uw reactie dient binnen de gestelde termijn te worden ingediend. 

Met vriendelijke groet, 

IND 

 

 یفارس ترجمه

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره

 ی: قصد رد درخواست پناهندگموضوع

 ،یگرام سرور

 .میشما را رد کن یدرخواست پناهندگ میپرونده شما، قصد دار یاز بررس پس

پاسخ  هینظر اول نیبه ا یداشت که به صورت کتب دیفرصت را خواه نیا ،یینها میاز اتخاذ تصم شیپ

 .دیده



 ارائه شود. شدهنییدر مهلت تع دیشما با پاسخ

 احترام با

IND 

 

8 . IND & COA 

Voorbeeldbrief 7 Beschikking asiel 

IND 

Betreft: Beschikking asielaanvraag 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij hebben besloten uw aanvraag voor een verblijfsvergunning asiel voor 

bepaalde tijd in te willigen. 

U ontvangt een verblijfsvergunning met een geldigheidsduur van vijf jaar. 

Met vriendelijke groet, 

IND 

 

 یفارس ترجمه

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره

 یدرباره درخواست پناهندگ می: تصمموضوع

 ،یگرام سرور

 شود. رفتهیپذ یگاجازه اقامت پناهند افتیدر یگرفته شده است که درخواست شما برا میتصم

 مدت پنج سال صادر خواهد شد. یاقامت شما برا اجازه

 احترام با

IND 

 

8 . IND & COA 

Voorbeeldbrief 8 Gezinshereniging 

IND 

Betreft: Beslissing aanvraag gezinshereniging 

Geachte mevrouw Rezaei, 



Uw aanvraag voor gezinshereniging is beoordeeld. 

Wij hebben vastgesteld dat aan de wettelijke voorwaarden is voldaan. 

De aanvraag wordt daarom goedgekeurd. 

Met vriendelijke groet, 

IND 

 

 یفارس ترجمه

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره

 درباره الحاق خانواده می: تصمموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شده است. یالحاق خانواده بررس یشما برا درخواست

 شده است. تیلازم رعا یقانون طیکه شرا دهدینشان م هایبررس

 .ردیگیقرار م دییدرخواست شما مورد تأ نیبنابرا

 احترام با

IND 

 

8 . IND & COA 

Voorbeeldbrief 9 COA opvanglocatie 

COA 

Betreft: Plaatsing opvanglocatie 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij informeren wij u over uw plaatsing in een opvanglocatie. 

U wordt verwacht op 5 augustus 2026 bij het opvangcentrum in Ter Apel. 

Bij aankomst ontvangt u nadere informatie over uw verblijf. 

Met vriendelijke groet, 

Centraal Orgaan opvang Asielzoekers (COA) 

 

 یفارس ترجمه

 انیاسکان پناهجو زمانسا



 رشی: اسکان در مرکز پذموضوع

 ،یگرام سرور

 .شودیارائه م رشیمرکز پذ کیاطلاعات مربوط به اسکان شما در  لهیوس نیبد

 .دیتر آپل مورد انتظار هست رشیدر مرکز پذ 202۶اوت  ۵ خیدر تار شما

 رد.ک دیخواه افتیدرباره محل اقامت خود در یشتریاز ورود، اطلاعات ب پس

 احترام با

 انیاسکان پناهجو سازمان

 

8 . IND & COA 

Voorbeeldbrief 10 Meldplicht 

COA 

Betreft: Meldplicht 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij wijzen u erop dat u verplicht bent zich op de aangegeven momenten te 

melden bij de opvanglocatie. 

Het niet nakomen van deze verplichting kan gevolgen hebben voor uw 

opvangvoorzieningen. 

Met vriendelijke groet, 

COA 

 

 یفارس ترجمه

 انیاسکان پناهجو سازمان

 : الزام به اعلام حضورموضوع

 ،یگرام سرور

حضور خود را اعلام  رشیدر مرکز پذ شدهنییتع یهادر زمان دیکه شما موظف هست شودیم یادآوری

 .دیکن

 بگذارد. ریشما تأث یالزام ممکن است بر خدمات و امکانات اقامت نیا تیرعا عدم

 احترام با

COA 



8 . IND & COA 

Voorbeeldbrief 1 Ontvangstbevestiging verblijfsaanvraag 

IND 

Betreft: Ontvangst aanvraag verblijfsvergunning 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Op 15 juni 2026 hebben wij uw aanvraag voor een verblijfsvergunning 

ontvangen. 

Uw aanvraag is geregistreerd onder zaaknummer V- 458721-2026.  

Wij zullen uw aanvraag beoordelen op basis van de geldende wet- en 

regelgeving. 

Met vriendelijke groet, 

Immigratie- en Naturalisatiedienst (IND) 

 

 یفارس ترجمه

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره

 درخواست اجازه اقامت افتیدر دیی: تأموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شد. افتیاجازه اقامت در افتیدر یدرخواست شما برا 202۶ژوئن  1۵ خیتار در

 ثبت شده است. V-2026-458721شما با شماره پرونده  درخواست

 خواهد شد. یبررس یجار و مقررات نیشما بر اساس قوان درخواست

 احترام با

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره

 

8 . IND & COA 

Voorbeeldbrief 2 Verlening verblijfsvergunning 

IND 

Betreft: Beslissing verblijfsvergunning 

Geachte heer/mevrouw, 



Wij hebben besloten u een verblijfsvergunning regulier voor bepaalde tijd te 

verlenen. 

De verblijfsvergunning is geldig van 1 augustus 2026 tot en met 31 juli 2031.  

Binnenkort ontvangt u een uitnodiging om uw verblijfsdocument af te halen. 

Met vriendelijke groet, 

IND 

 

 یفارس ترجمه

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره

 ه اجازه اقامتدربار می: تصمموضوع

 ،یگرام سرور

 شما اجازه اقامت موقت صادر شود. یگرفته شده است که برا میتصم

 معتبر خواهد بود. 2031 هیژوئ 31تا  202۶اوت  1اجازه اقامت از  نیا

 کرد. دیخواه افتیکارت اقامت خود در افتیدر یبرا یانامهدعوت یزودبه

 احترام با

IND 

 

8 . IND & COA 

Voorbeeldbrief 3 Verlenging verblijfsvergunning 

IND 

Betreft: Verlenging verblijfsvergunning 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw aanvraag tot verlenging van uw verblijfsvergunning is goedgekeurd. 

Uw verblijfsrecht wordt verlengd voor een nieuwe periode van vijf jaar. 

Met vriendelijke groet, 

IND 

 

 یفارس ترجمه

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره



 اجازه اقامت دی: تمدموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 قرار گرفته است. دییاجازه اقامت مورد تأ دیتمد یشما برا درخواست

 .شودیم دیتمد دیساله جددوره پنج کی یاقامت شما برا حق

 احترام با

IND 

 

8 . IND & COA 

Voorbeeldbrief 4 Naturalisatie 

IND 

Betreft: Beslissing naturalisatieverzoek 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw verzoek tot naturalisatie is beoordeeld. 

Wij hebben besloten uw verzoek in te willigen. 

U ontvangt binnenkort een uitnodiging voor de naturalisatieceremonie. 

Met vriendelijke groet, 

IND 

 

 یفارس ترجمه

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره

 تیدرباره درخواست تابع می: تصمموضوع

 ،یگرام سرور

 شده است. یهلند بررس تیاخذ تابع یشما برا درخواست

 شود. رفتهیگرفته شده است که درخواست شما پذ میتصم

 کرد. دیخواه افتیدر تیتابع یشرکت در مراسم اعطا یبرا یانامهدعوت یزودبه

 احترام با

IND 

 

8 . IND & COA 



Voorbeeldbrief 5 Uitnodiging nader gehoor 

IND 

Betreft: Uitnodiging nader gehoor 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij nodigen u uit voor een nader gehoor in het kader van uw asielprocedure. 

Tijdens dit gesprek krijgt u de gelegenheid uw asielmotieven nader toe te 

lichten. 

Datum: 14 september 2026 

Locatie: IND-kantoor Utrecht 

Met vriendelijke groet, 

IND 

 

 یفارس ترجمه

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره

 یلی: دعوت به مصاحبه تکمموضوع

 ،یگرام سرور

 یلیدر مصاحبه تکم شودیشما، از شما دعوت م یبه درخواست پناهندگ یدگیچارچوب روند رس در

 .دیشرکت کن

 حیتوض یشتریب اتیخود را با جزئ یدرخواست پناهندگ لیداشت دلا دیجلسه فرصت خواه نیا در

 .دیده

 202۶سپتامبر  1۴: خیتار

 در اوترخت IND: دفتر محل

 احترام با

IND 

 

8 . IND & COA 

Voorbeeldbrief 6 Voornemen 

IND 

Betreft: Voornemen afwijzing asielaanvraag 



Geachte heer/mevrouw, 

Na beoordeling van uw dossier zijn wij voornemens uw asielaanvraag af te 

wijzen. 

Voordat wij een definitieve beslissing nemen, krijgt u de gelegenheid 

schriftelijk te reageren op dit voornemen. 

Uw reactie dient binnen de gestelde termijn te worden ingediend. 

Met vriendelijke groet, 

IND 

 

 یفارس ترجمه

 هلند تیمهاجرت و تابع اداره

 ی: قصد رد درخواست پناهندگموضوع

 ،یگرام سرور

 .میشما را رد کن یدرخواست پناهندگ میپرونده شما، قصد دار یاز بررس پس

پاسخ  هینظر اول نیبه ا یداشت که به صورت کتب دیفرصت را خواه نیا ،یینها میاز اتخاذ تصم شیپ

 .دیده

 ارائه شود. شدهنییدر مهلت تع دیشما با پاسخ

 احترام با

IND 

 

8 . IND & COA 

Voorbeeldbrief 7 Beschikking asiel 

9 . Politie & Justitie 

Voorbeeldbrief 1 Bevestiging aangifte 

Politie Nederland 

Betreft: Bevestiging van uw aangifte 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Op 12 augustus 2026 heeft u aangifte gedaan van diefstal. 



Uw aangifte is geregistreerd onder proces-verbaalnummer PL -2026-1500

458721.  

Indien er nieuwe informatie beschikbaar komt, nemen wij contact met u op. 

Met vriendelijke groet, 

Politie Nederland 

 

 یفارس ترجمه

 هلند سیپل

 تیثبت شکا دییتأ: موضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .دیاثبت کرده تیبابت سرقت شکا 202۶اوت  12 خیدر تار شما

 ثبت شده است. PL1500-2026-458721شما با شماره پرونده  تیشکا

 با شما تماس گرفته خواهد شد. د،یصورت به دست آمدن اطلاعات جد در

 احترام با

 هلند سیپل

 

9 . Politie & Justitie 

Voorbeeldbrief 2 Uitnodiging verhoor 

Politie Nederland 

Betreft: Uitnodiging voor verhoor 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij verzoeken u zich te melden voor een verhoor in verband met een lopend 

onderzoek. 

Datum: 18 september 2026 

Tijd: 10.00 uur 

Locatie: Politiebureau Den Haag 

U bent verplicht een geldig identiteitsbewijs mee te nemen. 

Met vriendelijke groet, 

Politie Nederland 



 

 یفارس ترجمه

 هلند سیپل

 یی: دعوت به بازجوموضوع

 ،یگرام سرور

 .دیکن دایحضور پ ییبازجو یبرا یدگیپرونده در حال رس کیدر ارتباط با  شودیشما درخواست م از

 202۶سپتامبر  18: خیتار

 صبح 10: ساعت

 لاهه ی: کلانترمحل

 است. یمعتبر الزام ییداشتن مدرک شناسا همراه

 احترام با

 هلند سیپل

 

9 . Politie & Justitie 

Voorbeeldbrief 3 Getuigenverklaring 

Politie Nederland 

Betreft: Verzoek getuigenverklaring 

Geachte heer/mevrouw, 

In verband met een strafrechtelijk onderzoek verzoeken wij u een 

getuigenverklaring af te leggen. 

Uw verklaring kan van belang zijn voor het vaststellen van de feiten. 

Met vriendelijke groet, 

Rechercheteam 

 

 یفارس ترجمه

 هلند سیپل

 : درخواست شهادتموضوع

 ،یگرام سرور



به عنوان شاهد اظهارات خود را ارائه  شودیاز شما درخواست م ،یفریک قاتیتحق کیارتباط با  در

 .دیکن

 داشته باشد. تیپرونده اهم یهاتیروشن شدن واقع یبرا اندتویشما م شهادت

 احترام با

 ییجنا قاتیتحق میت

 

9 . Politie & Justitie 

Voorbeeldbrief 4 Uitnodiging rechtbank 

Rechtbank Den Haag 

Betreft: Oproep zitting 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij wordt u opgeroepen om aanwezig te zijn bij de behandeling van uw 

zaak. 

Datum: 6 oktober 2026 

Tijd: 09.30 uur 

Indien u verhinderd bent, dient u dit zo spoedig mogelijk aan de rechtbank door 

te geven. 

Met vriendelijke groet, 

Rechtbank Den Haag 

 

 یفارس ترجمه

 لاهه دادگاه

 : احضار به جلسه دادگاهموضوع

 ،یگرام سرور

 .دیبه پرونده خود حضور داشته باش یدگیدر جلسه رس شودیاز شما دعوت م لهیوس نیبد

 202۶اکتبر  ۶: خیتار

 صبح 9:30: ساعت

 .دییدر اسرع وقت دادگاه را مطلع نما دیصورت عدم امکان حضور، با در

 احترام با



 لاهه دادگاه

 

9 . Politie & Justitie 

Voorbeeldbrief 5 Dagvaarding 

Openbaar Ministerie 

Betreft: Dagvaarding 

Geachte heer/mevrouw, 

U wordt hierbij gedagvaard om te verschijnen voor de rechtbank. 

Tijdens de zitting zal de strafzaak tegen u worden behandeld. 

De datum, het tijdstip en de locatie van de zitting vindt u in de bijlage. 

Met vriendelijke groet, 

Openbaar Ministerie 

 

 یفارس ترجمه

 یدادستان

 دادگاه یرسم هی: احضارموضوع

 ،یگرام سرور

 .دیشویحضور در دادگاه احضار م یشما برا لهیوس نیبد

 خواهد شد. یدگیمربوط به شما رس یفریجلسه به پرونده ک نیا در

 ذکر شده است. وستیساعت و محل جلسه در پ خ،یتار

 احترام با

 یدادستان

 

9 . Politie & Justitie 

Voorbeeldbrief 6 Strafbeschikking 

Openbaar Ministerie 

Betreft: Strafbeschikking 

Geachte heer/mevrouw, 

Het Openbaar Ministerie heeft besloten een strafbeschikking aan u op te leggen. 



Aan u wordt een geldboete opgelegd van € 350.  

Indien u het niet eens bent met deze beslissing, kunt u binnen veertien dagen 

verzet instellen. 

Met vriendelijke groet, 

Openbaar Ministerie 

 

 یفارس ترجمه

 یدادستان

 یفریک می: تصمموضوع

 ،یگرام سرور

 کند. نییتع یشما مجازات ادار یگرفته است برا میتصم یدادستان

 در نظر گرفته شده است. رووی 3۵0به مبلغ  ینقد مهیشما جر یبرا

 .دیثبت کن یظرف چهارده روز اعتراض رسم دیتوانیم م،یتصم نیصورت مخالفت با ا در

 احترام با

 یدادستان

 

9 . Politie & Justitie 

Voorbeeldbrief 7 Verkeersboete 

CJIB 

Betreft: Verkeersboete 

Geachte heer/mevrouw, 

Uit geautomatiseerde controle is gebleken dat met uw voertuig een 

verkeersovertreding is begaan. 

De opgelegde boete bedraagt € 189.  

Wij verzoeken u dit bedrag vóór de vervaldatum te betalen. 

Met vriendelijke groet, 

CJIB 

 

 یفارس ترجمه



 ییقضا میوصول جرا یمرکز مرکز

 یرانندگ مهی: جرموضوع

 ،یرامگ سرور

صورت  یتخلف رانندگ کیشما  هینقل لهیشده مشخص شده است که با وسانجام یهااساس کنترل بر

 گرفته است.

 شده است. نییتع وروی 189 مهیجر مبلغ

 .دییپرداخت نما دیاز سررس شیمبلغ را پ نیا میخواهشمند

 احترام با

CJIB 

 

9 . Politie & Justitie 

Voorbeeldbrief 8 Vonnis 

Rechtbank Rotterdam 

Betreft: Uitspraak rechtbank 

Geachte heer/mevrouw, 

De rechtbank heeft uitspraak gedaan in uw zaak. 

De volledige motivering van de beslissing is opgenomen in het bijgevoegde 

vonnis. 

Indien u het niet eens bent met deze uitspraak, kunt u binnen de wettelijke 

termijn hoger beroep instellen. 

Met vriendelijke groet, 

Rechtbank Rotterdam 

 

 یفارس ترجمه

 روتردام دادگاه

 دادگاه ی: رأموضوع

 ،یگرام سرور

 صادر کرده است. یدر پرونده شما رأ دادگاه

 شده است. وستیپ یدر متن رأ میکامل تصم لیدلا



 .دیارائه کن دنظریدرخواست تجد یدر مهلت قانون دیتوانیم ،یرأ نیصورت عدم موافقت با ا در

 احترام با

 روتردام دادگاه

 

9 . Politie & Justitie 

Voorbeeldbrief 9 Schadevergoeding slachtoffer 

Schadefonds Geweldsmisdrijven 

Betreft: Beslissing schadevergoeding 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw aanvraag voor een tegemoetkoming uit het Schadefonds Geweldsmisdrijven 

is beoordeeld. 

Wij hebben besloten u een vergoeding toe te kennen van € 2.500.  

Binnenkort ontvangt u informatie over de uitbetaling. 

Met vriendelijke groet, 

Schadefonds Geweldsmisdrijven 

 

 یفارس هترجم

 زیآمخشونت میجرا انیجبران خسارت قربان صندوق

 درباره پرداخت خسارت می: تصمموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 زیآمخشونت میجرا انیاز صندوق جبران خسارت قربان یکمک مال افتیدر یشما برا درخواست

 شده است. یبررس

 به شما پرداخت شود. وروی 2۵00گرفته شده است مبلغ  میتصم

 کرد. دیخواه افتیاطلاعات مربوط به پرداخت را در یودزبه

 احترام با

 زیآمخشونت میجرا انیجبران خسارت قربان صندوق

 

9 . Politie & Justitie 

Voorbeeldbrief 10 Hoger beroep 



Gerechtshof 

Betreft: Ontvangst hoger beroep 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij bevestigen de ontvangst van uw beroepschrift. 

Uw verzoek tot hoger beroep zal door het gerechtshof worden behandeld. 

U ontvangt later bericht over de datum van de zitting. 

Met vriendelijke groet, 

Gerechtshof 

 

 یفارس ترجمه

 دنظریتجد دادگاه

 دنظریدرخواست تجد افتیدر دیی: تأموضوع

 ،یگرام سرور

 .شودیم دییشما تأ دنظریدرخواست تجد افتیدر

 خواهد شد. یبررس دنظریشما توسط دادگاه تجد درخواست

 .شودیشما ارسال م یجلسه بعدا  برا خیمربوط به تار اطلاعات

 احترام با

 دنظریتجد دادگاه

 .است

10 . Werk & Inkomen 

Voorbeeldbrief 1 Arbeidsovereenkomst 

Arbeidsovereenkomst voor bepaalde tijd 

Werkgever: ABC Consultancy B.V. 

Werknemer: Solmaz Rezaei 

De werknemer treedt per 1 september 2026 in dienst als Administratief 

Medewerker. 

De arbeidsovereenkomst wordt aangegaan voor de duur van twaalf maanden. 

Het bruto maandsalaris bedraagt € 3.250 exclusief vakantiegeld. 

Op deze overeenkomst is de toepasselijke cao van toepassing. 



Aldus overeengekomen, 

Werkgever 

Werknemer 

 

 یفارس ترجمه

 دارکار مدت قرارداد

 .ABC Consultancy B.V: شرکت کارفرما

 یی: سولماز رضاکارمند

 .شودیاستخدام م یبه عنوان کارمند ادار 202۶ سپتامبر 1 خیاز تار کارمند

 .گرددیمدت دوازده ماه منعقد م یقرارداد برا نیا

 است. لاتیعلاوه حق تعطبه وروی 32۵0ناخالص ماهانه  حقوق

 کار مربوطه خواهد بود. یقرارداد مشمول مقررات قرارداد جمع مفاد

 شد توسط: امضا

 کارفرما

 کارمند

 

10 . Werk & Inkomen 

Voorbeeldbrief 2 Bevestiging indiensttreding 

Werkgever 

Betreft: Welkom bij onze organisatie 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij heten u van harte welkom binnen onze organisatie. 

Uw eerste werkdag is vastgesteld op 1 september 2026.  

Wij wensen u veel succes en plezier in uw nieuwe functie. 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Personeelszaken 

 

 یفارس ترجمه

 کارفرما



 به سازمان ییآمدگو: خوشموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .مییگویم کیتبر مانهیشما را به سازمان خود صم ورود

 خواهد بود. 202۶سپتامبر  1شما  یروز کار نیاول

 .میدار تیموفق یآرزو دیشما در سمت جد یبرا

 احترام با

 یمنابع انسان بخش

 

10 . Werk & Inkomen 

Voorbeeldbrief 3 Proeftijd 

Werkgever 

Betreft: Bevestiging proeftijd 

Geachte heer/mevrouw, 

Gedurende de eerste maand van uw dienstverband geldt een proeftijd. 

Tijdens deze periode kunnen zowel werkgever als werknemer de 

arbeidsovereenkomst beëindigen volgens de wettelijke voorwaarden. 

Met vriendelijke groet, 

Personeelszaken 

 

 یفارس ترجمه

 کارفرما

 یشیدوره آزما دیی: تأموضوع

 ،یگرام سرور

 .ودشیدر نظر گرفته م یشیاول استخدام شما به عنوان دوره آزما ماه

 قرارداد را خاتمه دهند. نیمطابق قوان توانندیمدت، کارفرما و کارمند م نیا در

 احترام با

 یانسان منابع

 

10 . Werk & Inkomen 



Voorbeeldbrief 4 Salarisstrook begeleidende brief 

Werkgever 

Betreft: Salarisbetaling augustus 2026 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Hierbij informeren wij u dat uw salaris over augustus 2026 is uitbetaald. 

Een specificatie van de betaling vindt u op uw salarisstrook. 

Met vriendelijke groet, 

Salarisadministratie 

 

 یفارس ترجمه

 کارفرما

 202۶: پرداخت حقوق اوت موضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 پرداخت شده است. 202۶ماه اوت  یکه حقوق شما برا میرسانیم به اطلاع لهیوس نیبد

 شما قابل مشاهده است. یحقوق شیپرداخت در ف نیا اتیجزئ

 احترام با

 حقوق و دستمزد بخش

 

10 . Werk & Inkomen 

Voorbeeldbrief 5 Verlenging arbeidsovereenkomst 

Werkgever 

Betreft: Verlenging arbeidsovereenkomst 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Met genoegen delen wij u mee dat wij uw arbeidsovereenkomst willen 

verlengen. 

De nieuwe overeenkomst loopt van 1 september 2027 tot en met 31 augustus 

2028.  

De overige arbeidsvoorwaarden blijven ongewijzigd. 

Met vriendelijke groet, 



Werkgever 

 

 یفارس ترجمه

 کارفرما

 قرارداد کار دی: تمدموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .میقرارداد کار شما هست دیبه تمد لیکه ما میرسانیبه اطلاع م یخرسند با

 معتبر خواهد بود. 2028اوت  31تا  2027سپتامبر  1از  دیجد قرارداد

 .ماندیم یباق رییاستخدام بدون تغ طیشرا ریسا

 اماحتر با

 کارفرما

 

10 . Werk & Inkomen 

Voorbeeldbrief 6 Waarschuwing werknemer 

Werkgever 

Betreft: Schriftelijke waarschuwing 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij hebben vastgesteld dat u herhaaldelijk te laat op het werk bent verschenen. 

Wij verzoeken u uw werktijden voortaan strikt na te leven. 

Deze brief geldt als officiële schriftelijke waarschuwing. 

Met vriendelijke groet, 

Werkgever 

 

 یفارس ترجمه

 کارفرما

 ی: اخطار کتبموضوع

 ،یگرام سرور

 .دیادر محل کار حاضر شده ریبار با تأخ نیشده است که چند مشاهده

 .دیکن تیرا به دقت رعا یارپس ساعات ک نیاز ا میخواهشمند



 .شودیمحسوب م یکتب ینامه به عنوان اخطار رسم نیا

 احترام با

 کارفرما

 

10 . Werk & Inkomen 

Voorbeeldbrief 7 Ziekmelding 

Werknemer 

Betreft: Ziekmelding 

Geachte leidinggevende, 

Hierbij meld ik mij ziek wegens gezondheidsklachten. 

11 . UWV 

Voorbeeldbrief 1 Ontvangst aanvraag WW-uitkering 

UWV 

Betreft: Ontvangst aanvraag WW-uitkering 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij bevestigen de ontvangst van uw aanvraag voor een WW-uitkering. 

Uw aanvraag wordt beoordeeld op basis van de door u verstrekte gegevens en 

de geldende wetgeving. 

Binnen vier weken ontvangt u een beslissing. 

Met vriendelijke groet, 

UWV 

 

 یفارس ترجمه

UWV 

 یکاریب مهیدرخواست ب افتیدر دیی: تأموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .شودیم دییتأ یکاریب مهیب افتیدر یدرخواست شما برا افتیدر

 خواهد شد. یمربوطه بررس نیشده و قوانعات ارائهشما بر اساس اطلا درخواست

 .شودیشما ارسال م یبرا یینها میچهار هفته تصم ظرف



 احترام با

UWV 

 

11 . UWV 

Voorbeeldbrief 2 Toekenning WW-uitkering 

UWV 

Betreft: Beslissing WW-uitkering 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij hebben vastgesteld dat u recht heeft op een WW-uitkering. 

De uitkering gaat in op 1 september 2026.  

U ontvangt maandelijks een uitkering overeenkomstig de wettelijke bepalingen. 

Met vriendelijke groet, 

UWV 

 

 یفارس ترجمه

UWV 

 یکاریب مهیب ی: اعطاموضوع

 ،یگرام سرور

 .دیهست یکاریب مهیب افتیدر طیاجد شراکه شما و دهدینشان م هایبررس

 آغاز خواهد شد. 202۶سپتامبر  1 خیاز تار یکاریب مهیب پرداخت

 کرد. دیخواه افتیدر نهیهزکمک یماهانه مطابق مقررات قانون شما

 احترام با

UWV 

 

11 . UWV 

Voorbeeldbrief 3 Uitnodiging werkcoach 

UWV 

Betreft: Uitnodiging gesprek werkcoach 

Geachte mevrouw Rezaei, 



Wij nodigen u uit voor een gesprek met uw werkcoach. 

Tijdens dit gesprek bespreken wij uw kansen op de arbeidsmarkt en uw 

verplichtingen tijdens de uitkeringsperiode. 

Datum: 12 oktober 2026 

Tijd: 09.00 uur 

Met vriendelijke groet, 

UWV 

 

 یفارس ترجمه

UWV 

 ی: دعوت به جلسه با مشاور شغلموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .دیخود شرکت کن یبا مشاور شغل یادر جلسه شودیشما دعوت م از

وگو خواهد گفت نهیهزکمک افتیو تعهدات شما در دوران در یشغل یهاجلسه درباره فرصت نیا در

 شد.

 202۶اکتبر  12: خیتار

 صبح 9: ساعت

 احترام با

UWV 

 

11 . UWV 

Voorbeeldbrief 4 Sollicitatieplicht 

UWV 

Betreft: Verplichtingen tijdens WW-uitkering 

Geachte heer/mevrouw, 

Tijdens de periode waarin u een WW-uitkering ontvangt, bent u verplicht actief 

naar werk te zoeken. 

Wij verzoeken u uw sollicitatieactiviteiten zorgvuldig te registreren. 

Deze gegevens kunnen tijdens gesprekken met UWV worden gecontroleerd. 



Met vriendelijke groet, 

UWV 

 

 یفارس ترجمه

UWV 

 یکاریب مهیب افتی: تعهدات در دوران درموضوع

 ،یگرام سرور

 .دیفعالانه به دنبال کار بگرد دیشما موظف هست ،یکاریب مهیب افتیمدت در در

 .دیخود را ثبت کن یاستخدام یهاکار و درخواست یمربوط به جستجو یهاتیفعال میخواهشمند

 .ردیقرار گ یمورد بررس UWVاطلاعات ممکن است در جلسات با  نیا

 احترام با

UWV 

 

11 . UWV 

Voorbeeldbrief 5 WIA-aanvraag 

UWV 

Betreft: Ontvangst aanvraag WIA 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij hebben uw aanvraag voor een WIA-uitkering ontvangen. 

Een verzekeringsarts en arbeidsdeskundige zullen uw situatie beoordelen. 

U ontvangt binnenkort een uitnodiging voor een beoordeling. 

Met vriendelijke groet, 

UWV 

 

 یفارس ترجمه

UWV 

 یدرخواست ازکارافتادگ افتیدر دیی: تأموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شده است. افتیدر یازکارافتادگ یایمزا افتیدر یشما برا درخواست



 خواهند کرد. یشما را بررس تیو کارشناس اشتغال وضع ابیارز پزشک

 کرد. دیخواه افتیدر یابیارز یبرا یانامهدعوت یزودبه

 احترام با

UWV 

 

11. UWV 

Voorbeeldbrief 6 Medische beoordeling 

UWV 

Betreft: Uitnodiging verzekeringsarts 

Geachte heer/mevrouw, 

U wordt uitgenodigd voor een gesprek met een verzekeringsarts. 

Tijdens dit onderzoek wordt beoordeeld welke gevolgen uw medische situatie 

heeft voor uw mogelijkheden om te werken. 

Met vriendelijke groet, 

UWV 

 

 یفارس ترجمه

UWV 

 یپزشک یابی: دعوت به ارزموضوع

 ،یگرام سرور

 .دیشرکت کن ابیبا پزشک ارز یادر جلسه شودیشما دعوت م از

 خواهد شد. یابیانجام کار ارز ییشما بر توانا یپزشک تیوضع ریتأث ،یبررس نیا در

 ماحترا با

UWV 

 

11 . UWV 

Voorbeeldbrief 7 Beslissing WIA 

UWV 

Betreft: Beslissing WIA-uitkering 



Geachte mevrouw Rezaei, 

Na beoordeling van uw situatie hebben wij vastgesteld dat u recht heeft op een 

WIA-uitkering. 

Binnenkort ontvangt u nadere informatie over de hoogte en duur van de 

uitkering. 

Met vriendelijke groet, 

UWV 

 

 یفارس ترجمه

UWV 

 یازکارافتادگ نهیهزدرباره کمک می: تصمموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 یازکارافتادگ نهیهزکمک افتیدر طیشما مشخص شده است که واجد شرا تیوضع یاز بررس پس

 .دیهست

 شما ارسال خواهد شد. یپرداخت برااطلاعات مربوط به مبلغ و مدت  یزودبه

 احترام با

UWV 

 

11 . UWV 

Voorbeeldbrief 8 Ziektewet 

UWV 

Betreft: Ziektewetuitkering 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw aanvraag voor een uitkering op grond van de Ziektewet is goedgekeurd. 

De uitkering wordt maandelijks aan u uitbetaald. 

Met vriendelijke groet, 

UWV 

 

 یفارس ترجمه



UWV 

 یماریب نهیهز: کمکموضوع

 ،یگرام سرور

 قرار گرفته است. دییمورد تأ یماریبر اساس قانون ب نهیهزکمک افتیدر یشما برا درخواست

 به صورت ماهانه پرداخت خواهد شد. نهیهزکمک نیا

 احترام با

UWV 

 

11 . UWV 

Voorbeeldbrief 9 Herbeoordeling 

UWV 

Betreft: Herbeoordeling arbeidsvermogen 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw dossier komt in aanmerking voor een herbeoordeling. 

Wij zullen opnieuw onderzoeken in hoeverre u kunt werken. 

U ontvangt binnenkort een uitnodiging. 

Met vriendelijke groet, 

UWV 

 

 یفارس ترجمه

UWV 

 کار ییمجدد توانا یابی: ارزموضوع

 ،یگرام سرور

 مجدد انتخاب شده است. یابیارز یشما برا پرونده

 .دیانجام کار را دار ییکرد که تا چه اندازه توانا میخواه یدوباره بررس ما

 کرد. دیخواه افتیدر یانامهدعوت یزودبه

 احترام با

UWV 

 



11 . UWV 

Voorbeeldbrief 01 Beëindiging uitkering 

UWV 

Betreft: Beëindiging uitkering 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij hebben vastgesteld dat uw recht op uitkering eindigt per 1 december 2026.  

De reden hiervoor is dat u weer voldoende inkomen uit arbeid ontvangt. 

Met vriendelijke groet, 

UWV 

 

 یفارس ترجمه

UWV 

 نهیهزپرداخت کمک انی: پاموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .ابدییم انیپا 202۶دسامبر  1 خیاز تار نهیهزکمک افتیدر یکه حق شما برا دهدینشان م هایبررس

 .دیکنیم افتیاز محل اشتغال در یموضوع آن است که مجددا  درآمد کاف نیا لیدل

 احترام با

UWV 

12 . Wonen 

Voorbeeldbrief 1 Huurovereenkomst woning 

Woningcorporatie 

Betreft: Huurovereenkomst woonruimte 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Hierbij bevestigen wij dat u de woning aan de Voorbeeldstraat 25, 2628 AB 

Delft huurt. 

De huurovereenkomst gaat in op 1 september 2026.  

De maandelijkse huur bedraagt € 985,00 exclusief servicekosten. 

Met vriendelijke groet, 

Woningcorporatie 



 

 یفارس ترجمه

 مسکن شرکت

 : قرارداد اجاره مسکنموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .دیاده، دلفت را اجاره کر2۵نمونه  ابانیواقع در خ یکه شما واحد مسکون شودیم دییتأ لهیوس نیبد

 .شودیآغاز م 202۶سپتامبر  1 خیاجاره از تار قرارداد

 است. یخدمات یهانهیبدون احتساب هز ورو،ی 98۵ماهانه  اجاره

 احترام با

 مسکن شرکت

 

12 . Wonen 

Voorbeeldbrief 2 Huurverhoging 

Woningcorporatie 

Betreft: Jaarlijkse huurverhoging 

Geachte heer/mevrouw, 

Conform de wettelijke regels wordt uw huurprijs aangepast. 

Per 1 juli 2027 stijgt uw maandelijkse huur van € 985,00 naar € 1.014,55.  

De nieuwe huurprijs wordt automatisch verwerkt. 

Met vriendelijke groet, 

Woningcorporatie 

 

 یفارس ترجمه

 مسکن شرکت

 لانه اجارهسا شی: افزاموضوع

 ،یگرام سرور

 خواهد کرد. رییمبلغ اجاره شما تغ ،یمقررات قانون مطابق

 .ابدییم شیافزا وروی 101۴.۵۵به  وروی 98۵اجاره ماهانه شما از  2027 هیژوئ 1 خیتار از

 به صورت خودکار اعمال خواهد شد. دیجد مبلغ



 احترام با

 مسکن شرکت

 

12 . Wonen 

Voorbeeldbrief 3 Jaarafrekening servicekosten 

Woningcorporatie 

Betreft: Jaarafrekening servicekosten 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Hierbij ontvangt u de jaarlijkse afrekening van de servicekosten. 

Over het afgelopen jaar heeft u € 86,40 te veel betaald. 

Dit bedrag wordt binnen twee weken aan u terugbetaald. 

Met vriendelijke groet, 

Financiële Administratie 

 

 یفارس ترجمه

 مسکن شرکت

 یخدمات یهانهیسالانه هز هی: تسوموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .شودیشما ارسال م یسال گذشته برا یخدمات یهانهیهز ییصورتحساب نها لهیوس نیبد

 .دیالازم پرداخت کرده زانیاز م شتریب وروی 8۶.۴0سال گذشته مبلغ  در

 مبلغ ظرف دو هفته به شما بازگردانده خواهد شد. نیا

 احترام با

 یمال بخش

 

12 . Wonen 

Voorbeeldbrief 4 Onderhoudsverzoek huurder 

Huurder 

Betreft: Verzoek onderhoud 

Geachte heer/mevrouw, 



In mijn woning is sprake van een lekkage in de badkamer. 

Ik verzoek u vriendelijk een afspraak te maken voor inspectie en reparatie. 

Met vriendelijke groet, 

Solmaz Rezaei 

 

 یفارس ترجمه

 مستأجر

 راتی: درخواست تعمموضوع

 ،یگرام سرور

 آب در حمام وجود دارد. یمن نشت یواحد مسکون در

 .دییفرما نییتع یمشکل زمان نیا ریو تعم یبررس یبرا خواهشمندم

 احترام با

 ییرضا سولماز

 

12 . Wonen 

Voorbeeldbrief 5 Bevestiging reparatie 

Woningcorporatie 

Betreft: Afspraak reparatie 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij bevestigen de afspraak voor het uitvoeren van reparatiewerkzaamheden. 

Onze monteur bezoekt uw woning op 12 oktober 2026 tussen 09.00 en 12.00 

uur. 

Met vriendelijke groet, 

Onderhoudsafdeling 

 

 یفارس ترجمه

 مسکن شرکت

 ریزمان تعم دیی: تأموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار



 .شودیم دییتأ راتیانجام تعم زمان

 به منزل شما مراجعه خواهد کرد. 12تا  9ساعت  نیب 202۶اکتبر  12 خیما در تار رکاریتعم

 احترام با

 راتیو تعم ینگهدار بخش

 

12 . Wonen 

Voorbeeldbrief 6 Klacht burenoverlast 

Huurder 

Betreft: Melding burenoverlast 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij wil ik melding maken van ernstige geluidsoverlast afkomstig van een 

naastgelegen woning. 

De overlast vindt voornamelijk plaats in de avonduren en gedurende de nacht. 

Ik verzoek u deze melding in behandeling te nemen. 

Met vriendelijke groet, 

Solmaz Rezaei 

 

 یفارس ترجمه

 مستأجر

 گانی: گزارش مزاحمت همساموضوع

 ،یگرام سرور

 مجاور را گزارش کنم. یاز واحدها یکیاز  یناش یصوت دیهستم مزاحمت شد لیما لهیوس نیبد

 .دهدیمزاحمت عمدتا  در ساعات عصر و شب رخ م نیا

 .دییفرما یموضوع را بررس نیا خواهشمندم

 احترام با

 ییرضا سولماز

 

12 . Wonen 

Voorbeeldbrief 7 Waarschuwing woonoverlast 



Woningcorporatie 

Betreft: Waarschuwing woonoverlast 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij hebben meerdere meldingen ontvangen over overlast vanuit uw woning. 

Wij verzoeken u rekening te houden met uw buren en de overlast onmiddellijk 

te beëindigen. 

Bij herhaling kunnen verdere maatregelen worden genomen. 

Met vriendelijke groet, 

Woningcorporatie 

 

 یفارس ترجمه

 مسکن شرکت

 : اخطار مزاحمت موضوع

 یمسکون

 ،یگرام سرور

 .میاکرده افتیشما در یواحد مسکون یمزاحمت از سو جادیگزارش درباره ا نیچند

 .دیده انیپا تیوضع نیکرده و فورا  به ا تیرا رعا گانیحقوق همسا میخواهشمند

 انجام خواهد شد. یشتریصورت تکرار، اقدامات ب در

 احترام با

 مسکن شرکت

 

12 . Wonen 

Voorbeeldbrief 8 Opzegging huurovereenkomst 

Huurder 

Betreft: Opzegging huurovereenkomst 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij zeg ik de huurovereenkomst van mijn woning op. 

De gewenste einddatum van de huur is 31 december 2026.  

Graag ontvang ik een schriftelijke bevestiging van deze opzegging. 



Met vriendelijke groet, 

Solmaz Rezaei 

 

 یفارس ترجمه

 مستأجر

 : فسخ قرارداد اجارهموضوع

 ،یگرام سرور

 .کنمیمقرارداد اجاره محل سکونت خود را فسخ  لهیوس نیبد

 است. 202۶دسامبر  31اجاره  انیپا یمورد نظر برا خیتار

 .دییمن ارسال فرما یدرخواست را برا نیا یکتب هیدییتأ خواهشمندم

 احترام با

 ییرضا سولماز

 

12 . Wonen 

Voorbeeldbrief 9 Koopovereenkomst woning 

Makelaarskantoor 

Betreft: Koopovereenkomst woning 

Geachte heer en mevrouw Rezaei, 

Hierbij bevestigen wij dat overeenstemming is bereikt over de aankoop van de 

woning aan de Parklaan 18 te Delft. 

De koopprijs bedraagt € 475.000.  

De overdracht zal plaatsvinden bij de notaris op 15 november 2026.  

Met vriendelijke groet, 

Makelaarskantoor 

 

 یفارس ترجمه

 املاک بنگاه

 مسکن دی: قرارداد خرموضوع

 ،یگرام ییو خانم رضا یآقا



در دلفت حاصل  18پارکلان  ابانیخانه واقع در خ دیخر یبرا ییکه توافق نها شودیم دییتأ لهیوس نیبد

 شده است.

 است. ورویهزار  ۴7۵ دیخر متیق

 انجام خواهد شد. ینزد دفتر اسناد رسم 202۶نوامبر  1۵ خیدر تار تیمالک یرسم انتقال

 احترام با

 املاک بنگاه

 

12 . Wonen 

Voorbeeldbrief 10 Hypotheekaanvraag 

Bank 

Betreft: Ontvangst hypotheekaanvraag 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij bevestigen de ontvangst van uw aanvraag voor een hypothecaire lening. 

Uw aanvraag wordt momenteel beoordeeld. 

Indien aanvullende documenten nodig zijn, nemen wij contact met u op. 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Hypotheken 

 

 یفارس ترجمه

 بانک

 درخواست وام مسکن افتیدر دیی: تأموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .شودیم دییمسکن تأ وام یدرخواست شما برا افتیدر

 است. یشما در حال حاضر در دست بررس درخواست

 با شما تماس گرفته خواهد شد. شتر،یبه مدارک ب ازیصورت ن در

 احترام با

 مسکن یهاوام بخش

13 . Bankzaken 

Voorbeeldbrief 1 Bevestiging opening bankrekening 



Bank 

Betreft: Opening betaalrekening 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij bevestigen dat uw betaalrekening succesvol is geopend. 

Uw rekeningnummer is NL12BANK 0123456789.  

Binnen enkele werkdagen ontvangt u uw betaalpas en pincode afzonderlijk per 

post. 

Met vriendelijke groet, 

Afdeling Particulieren 

 

 یفارس ترجمه

 بانک

 یافتتاح حساب بانک دیی: تأموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 افتتاح شده است. تیشما با موفق یکه حساب بانک میکنیم دییتأ

 .باشدیم NL12BANK0123456789حساب شما  شماره

پست ارسال  قیبه صورت جداگانه از طر ندهیآ یچند روز کار یو رمز عبور شما ط یبانک کارت

 خواهد شد.

 ماحترا با

 انیامور مشتر بخش

 

13 . Bankzaken 

Voorbeeldbrief 2 Nieuwe betaalpas 

Bank 

Betreft: Vervanging betaalpas 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw huidige betaalpas verloopt binnenkort. 

Binnen enkele dagen ontvangt u automatisch een nieuwe betaalpas. 

Uw huidige pincode blijft geldig. 



Met vriendelijke groet, 

Bank 

 

 یفارس ترجمه

 بانک

 یکارت بانک ضی: تعوموضوع

 ،یگرام سرور

 .رسدیم انیبه پا یزودشما به یفعل یکارت بانک اعتبار

 شما ارسال خواهد شد. یبه صورت خودکار برا دیکارت جد کی ندهیچند روز آ یط

 شما همچنان معتبر خواهد بود. یفعل رمز

 حتراما با

 بانک

 

13 . Bankzaken 

Voorbeeldbrief 3 Blokkering betaalpas 

Bank 

Betreft: Tijdelijke blokkering betaalpas 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Vanwege vermoedelijke ongebruikelijke transacties hebben wij uw betaalpas 

tijdelijk geblokkeerd. 

Neem contact op met onze klantenservice voor verdere verificatie. 

Met vriendelijke groet, 

Fraudeafdeling 

 

 یفارس ترجمه

 بانک

 ی: مسدود شدن موقت کارت بانکموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شما به صورت موقت مسدود شده است. یکارت بانک رمعمول،یغ یهامشاهده تراکنش لیدل به



 .دیریتماس بگ انیبا بخش خدمات مشتر شتریب ییراهنما افتیراطلاعات و د دییتأ یبرا لطفا  

 احترام با

 مبارزه با تقلب بخش

 

13 . Bankzaken 

Voorbeeldbrief 4 Melding ongeautoriseerde transactie 

Klant aan Bank 

Betreft: Onbekende afschrijving 

Geachte heer/mevrouw, 

Op mijn rekening is een afschrijving zichtbaar die ik niet herken. 

Ik verzoek u deze transactie te onderzoeken. 

Met vriendelijke groet, 

Solmaz Rezaei 

 

 یفارس ترجمه

 به بانک یمشتر

 : برداشت ناشناس از حسابموضوع

 ،یگرام سرور

 .شناسمیبرداشت ثبت شده است که آن را نم کیمن  یحساب بانک در

 .دیینما یتراکنش را بررس نیا خواهشمندم

 احترام با

 ییرضا سولماز

 

13 . Bankzaken 

Voorbeeldbrief 5 Aanvraag persoonlijke lening 

Klant aan Bank 

Betreft: Aanvraag persoonlijke lening 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij dien ik een aanvraag in voor een persoonlijke lening. 



Het gewenste leenbedrag bedraagt € 15.000.  

Ik verzoek u mijn aanvraag in behandeling te nemen. 

Met vriendelijke groet, 

Solmaz Rezaei 

 

 یفارس ترجمه

 به بانک یمشتر

 ی: درخواست وام شخصموضوع

 ،یگرام سرور

 .کنمیارائه م یدرخواست وام شخص لهیوس نیبد

 است. ووریهزار  1۵مورد درخواست  مبلغ

 .دییفرما یرا بررس نجانبیدرخواست ا خواهشمندم

 احترام با

 ییرضا سولماز

 

13 . Bankzaken 

Voorbeeldbrief 6 Goedkeuring lening 

Bank 

Betreft: Goedkeuring lening 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij hebben uw aanvraag voor een persoonlijke lening beoordeeld. 

Uw aanvraag is goedgekeurd. 

Binnen enkele werkdagen ontvangt u de overeenkomst. 

Met vriendelijke groet, 

Bank 

 

 یفارس ترجمه

 بانک

 وام دیی: تأموضوع



 ،ییخانم رضا سرکار

 شده است. یشما بررس یوام شخص درخواست

 قرار گرفته است. دییشما مورد تأ درخواست

 شما ارسال خواهد شد. یبرا قرارداد ندهیآ یچند روز کار یط

 احترام با

 بانک

 

13 . Bankzaken 

Voorbeeldbrief 7 Afwijzing lening 

Bank 

Betreft: Afwijzing kredietaanvraag 

Geachte heer/mevrouw, 

Na beoordeling van uw aanvraag hebben wij besloten de kredietaanvraag niet 

goed te keuren. 

Deze beslissing is genomen op basis van onze interne acceptatiecriteria. 

Met vriendelijke groet, 

Bank 

 

 یفارس ترجمه

 بانک

 : رد درخواست اعتبارموضوع

 ،یگرام سرور

 .ردیقرار نگ دییگرفته شده است که درخواست اعتبار مورد تأ میدرخواست شما، تصم یاز بررس پس

 بانک اتخاذ شده است. یابیارز یداخل یارهایبر اساس مع میتصم نیا

 احترام با

 بانک

 

13 . Bankzaken 

Voorbeeldbrief 8 Verhoging betaalpaslimiet 



Bank 

Betreft: Wijziging betaalpaslimiet 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw verzoek tot verhoging van de daglimiet van uw betaalpas is verwerkt. 

De nieuwe limiet bedraagt € 2.500 per dag. 

Met vriendelijke groet, 

Bank 

 

 یفارس ترجمه

 بانک

 سقف برداشت کارت ریی: تغموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 و اعمال شده است. یبررس یسقف روزانه کارت بانک شیافزا یشما برا درخواست

 است. وروی 2۵00برداشت و پرداخت روزانه  دیجد سقف

 احترام با

 بانک

 

13 . Bankzaken 

Voorbeeldbrief 9 Spaarrekening 

Bank 

Betreft: Opening spaarrekening 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw spaarrekening is geopend. 

U kunt via internetbankieren geld overboeken tussen uw betaalrekening en 

spaarrekening. 

Met vriendelijke groet, 

Bank 

 

 یفارس ترجمه



 بانک

 انداز: افتتاح حساب پسموضوع

 ،یگرام سرور

 انداز شما افتتاح شده است.پس حساب

 .دیانداز خود پول منتقل کنو حساب پس یحساب جار نیب ینترنتیا یبانکدار قیاز طر دیتوانیم

 احترام با

 بانک

 

13 . Bankzaken 

Voorbeeldbrief 10 Waarschuwing fraude 

Bank 

Betreft: Veiligheidswaarschuwing 

Geachte klant, 

Wij constateren een toename van fraudepogingen waarbij criminelen zich 

voordoen als medewerkers van banken. 

Verstrek nooit uw pincode, wachtwoorden of verificatiecodes aan derden. 

Met vriendelijke groet, 

Veiligheidsafdeling 

 

 یفارس ترجمه

 بانک

 یتی: هشدار امنموضوع

 ،یگرام یمشتر

 است. افتهی شیها افزاکارکنان بانک تیبا جعل هو یشده است که موارد کلاهبردار مشاهده

 .دیقرار نده گرانید اریخود را در اخت دییتأ یکدها ایرمز کارت، رمز عبور  هرگز

 احترام با

 تیامن بخش

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 1 Bevestiging energiecontract 



Energiebedrijf 

Betreft: Bevestiging energiecontract 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij bevestigen de ontvangst van uw aanvraag voor levering van elektriciteit en 

gas. 

Uw contract gaat in op 1 september 2026.  

Binnenkort ontvangt u aanvullende informatie over uw maandelijkse 

voorschotbedrag. 

Met vriendelijke groet, 

Klantenservice 

 

 یفارس ترجمه

 یانرژ شرکت

 یقرارداد انرژ دیی: تأموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .شودیم دییبرق و گاز تأ نیتأم یدرخواست شما برا افتیدر

 آغاز خواهد شد. 202۶مبر سپتا 1 خیشما از تار قرارداد

 .شودیشما ارسال م یماهانه برا پرداختشیاطلاعات مربوط به مبلغ پ یزودبه

 احترام با

 انیمشتر خدمات

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 2 Voorschotbedrag energie 

Energiebedrijf 

Betreft: Maandelijks voorschot 

Geachte heer/mevrouw, 

Op basis van uw verwachte energieverbruik bedraagt uw maandelijkse 

voorschot € 165.  

Dit bedrag wordt maandelijks automatisch geïncasseerd. 



Met vriendelijke groet, 

Energiebedrijf 

 

 یفارس ترجمه

 یانرژ شرکت

 ماهانه پرداختشی: مبلغ پموضوع

 ،یگرام سرور

شده  نییتع وروی 1۶۵ماهانه شما  پرداختشیمبلغ پ ،یانرژ شدهینیبشیمصرف پ زانیاساس م بر

 است.

 مبلغ هر ماه به صورت خودکار از حساب شما برداشت خواهد شد. نیا

 احترام با

 یانرژ شرکت

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 3 Jaarafrekening energie 

Energiebedrijf 

Betreft: Jaarafrekening 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw energieverbruik over het afgelopen jaar is berekend. 

U heeft meer betaald dan uw werkelijke verbruikskosten. 

Een bedrag van € 243,60 wordt binnen tien werkdagen aan u terugbetaald. 

Met vriendelijke groet, 

Energiebedrijf 

 

 یفارس ترجمه

 یانرژ شرکت

 حساب سالانه هی: تسوموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شما در سال گذشته محاسبه شده است. یانرژ مصرف



 .دیامصرف خود پرداخت کرده یواقع زانیاز م شیب شما

 به شما بازگردانده خواهد شد. یظرف ده روز کار وروی 2۴3.۶0 مبلغ

 احترام با

 یانرژ شرکت

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 4 Verhuizing 

Energiebedrijf 

Betreft: Verwerking verhuizing 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij hebben uw verhuizing verwerkt. 

Uw huidige contract wordt beëindigd op uw oude adres en voortgezet op uw 

nieuwe woonadres. 

Met vriendelijke groet, 

Energiebedrijf 

 

 یفارس ترجمه

 یانرژ شرکت

 محل سکونت ییجا: ثبت جابهموضوع

 ،یگرام سرور

 شما ثبت شده است. ییجامربوط به جابه اطلاعات

 .افتیادامه خواهد  دیو در آدرس جد افتهیخاتمه  یدر آدرس قبل یفعل قرارداد

 احترام با

 یانرژ شرکت

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 5 Stroomstoring 

Netbeheerder 

Betreft: Stroomstoring 



Geachte bewoner, 

Door een technische storing is de elektriciteitsvoorziening in uw wijk tijdelijk 

onderbroken. 

Onze monteurs werken aan herstel van de storing. 

Wij verwachten dat de levering binnen enkele uren wordt hervat. 

Met vriendelijke groet, 

Netbeheerder 

 

 یفارس ترجمه

 شبکه برق تیریمد شرکت

 برق ی: قطعموضوع

 محترم، ساکن

 برق منطقه شما به طور موقت قطع شده است. ،یمشکل فن کی لیدل به

 ما در حال رفع مشکل هستند. یهانیتکنس

 مجددا  وصل شود. ندهیبرق ظرف چند ساعت آ شودیم ینیبشیپ

 احترام با

 شبکه برق ریدم

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 6 Gasstoring 

Netbeheerder 

Betreft: Gasstoring 

Geachte bewoner, 

Vanwege een storing in het gasnetwerk kan de gastoevoer tijdelijk worden 

onderbroken. 

Wij adviseren u om veiligheidsredenen geen werkzaamheden aan uw 

gasinstallatie uit te voeren. 

Met vriendelijke groet, 

Netbeheerder 



 

 یفارس ترجمه

 شبکه گاز تیریمد شرکت

 : اختلال در شبکه گازموضوع

 محترم، ساکن

 شما به طور موقت قطع شود. یبروز مشکل در شبکه گاز، ممکن است گاز مصرف لیدل به

 .دیکن یگاز خوددار ساتیدر تأس یدستکاراز هرگونه  یمنیا لیبه دلا شودیم هیتوص

 احترام با

 شبکه گاز ریمد

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 7 Internetabonnement 

Internetprovider 

Betreft: Bevestiging internetabonnement 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw abonnement voor internetdiensten is geactiveerd. 

De installatie staat gepland voor 15 oktober 2026.  

Met vriendelijke groet, 

Internetprovider 

 

 یفارس ترجمه

 نترنتیا شرکت

 نترنتیاشتراک ا یساز: فعالموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شما فعال شده است. ینترنتیخدمات ا اشتراک

 انجام خواهد شد. 202۶اکتبر  1۵ خیدر تار زاتیتجه نصب

 حتراما با

 نترنتیا شرکت

 



14 . Nutsbedrijven 

VoorbeeldbriefWijziging abonnement 

Telecombedrijf 

Betreft: Wijziging abonnement 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw verzoek tot wijziging van uw abonnement is verwerkt. 

De nieuwe abonnementsvoorwaarden gaan in op 1 november 2026.  

Met vriendelijke groet, 

Telecombedrijf 

 

 یفارس ترجمه

 مخابرات شرکت

 اشتراک ریی: تغموضوع

 ،یگرام سرور

 نوع اشتراک ثبت و اجرا شده است. رییتغ یشما برا درخواست

 اعمال خواهد شد. 202۶نوامبر  1 خیاز تار دیجد طیشرا

 احترام با

 مخابرات شرکت

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 9 Opzegging contract 

Klant aan Telecombedrijf 

Betreft: Opzegging abonnement 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij zeg ik mijn abonnement op per eerst mogelijke datum. 

Ik verzoek u mij een schriftelijke bevestiging van de beëindiging toe te sturen. 

Met vriendelijke groet, 

Solmaz Rezaei 

 



 یفارس ترجمه

 به شرکت مخابرات یمشتر

 : لغو اشتراکموضوع

 ،یگرام سرور

 .کنمیممکن اعلام م خیتار نیدرخواست خاتمه اشتراک خود را از اول لهیوس نیبد

 .دییمن ارسال نما یقرارداد را برا انیپا یکتب هیدییتأ خواهشمندم

 احترام با

 ییرضا سولماز

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 10 Betalingsachterstand 

Telecombedrijf 

Betreft: Achterstallige betaling 

Geachte heer/mevrouw, 

Volgens onze administratie staat er nog een openstaand bedrag van € 68,45 op 

uw account. 

Wij verzoeken u dit bedrag binnen veertien dagen te voldoen. 

Bij uitblijven van betaling kunnen aanvullende maatregelen worden genomen. 

Met vriendelijke groet, 

Financiële Administratie 

 

 یفارس ترجمه

 مخابرات شرکت

 معوق ی: بدهموضوع

 ،یگرام سرور

 همچنان در حساب شما بدهکار است. وروی ۶8.۴۵سوابق ما، مبلغ  طبق

 .دییپرداخت نما ندهیمبلغ را ظرف چهارده روز آ نیا میاهشمندخو

 انجام خواهد شد. یصورت عدم پرداخت، اقدامات بعد در

 احترام با



 یمال بخش

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 1 Bevestiging energiecontract 

Energiebedrijf 

Betreft: Bevestiging energiecontract 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij bevestigen de ontvangst van uw aanvraag voor levering van elektriciteit en 

gas. 

Uw contract gaat in op 1 september 2026.  

Binnenkort ontvangt u aanvullende informatie over uw maandelijkse 

voorschotbedrag. 

Met vriendelijke groet, 

Klantenservice 

 

 یفارس ترجمه

 یانرژ شرکت

 یقرارداد انرژ دیی: تأموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .شودیم دییبرق و گاز تأ نیتأم یدرخواست شما برا افتیدر

 آغاز خواهد شد. 202۶سپتامبر  1 خیشما از تار قرارداد

 .شودیشما ارسال م یماهانه برا پرداختشیاطلاعات مربوط به مبلغ پ یزودبه

 احترام با

 انیمشتر ماتخد

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 2 Voorschotbedrag energie 

Energiebedrijf 

Betreft: Maandelijks voorschot 

Geachte heer/mevrouw, 



Op basis van uw verwachte energieverbruik bedraagt uw maandelijkse 

voorschot € 165.  

Dit bedrag wordt maandelijks automatisch geïncasseerd. 

Met vriendelijke groet, 

Energiebedrijf 

 

 یفارس ترجمه

 یانرژ شرکت

 ماهانه پرداختشی: مبلغ پموضوع

 ،یگرام سرور

شده  نییتع وروی 1۶۵ماهانه شما  پرداختشیمبلغ پ ،یانرژ شدهینیبشیمصرف پ زانیاساس م بر

 است.

 شما برداشت خواهد شد. مبلغ هر ماه به صورت خودکار از حساب نیا

 احترام با

 یانرژ شرکت

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 3 Jaarafrekening energie 

Energiebedrijf 

Betreft: Jaarafrekening 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw energieverbruik over het afgelopen jaar is berekend. 

U heeft meer betaald dan uw werkelijke verbruikskosten. 

Een bedrag van € 243,60 wordt binnen tien werkdagen aan u terugbetaald. 

Met vriendelijke groet, 

Energiebedrijf 

 

 یفارس ترجمه

 یانرژ شرکت



 حساب سالانه هی: تسوموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شما در سال گذشته محاسبه شده است. یانرژ مصرف

 .دیامصرف خود پرداخت کرده یواقع زانیاز م شیب شما

 به شما بازگردانده خواهد شد. یظرف ده روز کار وروی 2۴3.۶0 مبلغ

 احترام با

 یانرژ شرکت

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 4 Verhuizing 

Energiebedrijf 

Betreft: Verwerking verhuizing 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij hebben uw verhuizing verwerkt. 

Uw huidige contract wordt beëindigd op uw oude adres en voortgezet op uw 

nieuwe woonadres. 

Met vriendelijke groet, 

Energiebedrijf 

 

 یفارس ترجمه

 یانرژ شرکت

 محل سکونت ییجا: ثبت جابهموضوع

 ،یگرام سرور

 شما ثبت شده است. ییجامربوط به جابه اطلاعات

 .افتیادامه خواهد  دیو در آدرس جد افتهیخاتمه  یدر آدرس قبل یفعل ردادقرا

 احترام با

 یانرژ شرکت

 

14 . Nutsbedrijven 



Voorbeeldbrief 5 Stroomstoring 

Netbeheerder 

Betreft: Stroomstoring 

Geachte bewoner, 

Door een technische storing is de elektriciteitsvoorziening in uw wijk tijdelijk 

onderbroken. 

Onze monteurs werken aan herstel van de storing. 

Wij verwachten dat de levering binnen enkele uren wordt hervat. 

Met vriendelijke groet, 

Netbeheerder 

 

 یفارس ترجمه

 شبکه برق تیریمد شرکت

 برق ی: قطعموضوع

 محترم، ساکن

 برق منطقه شما به طور موقت قطع شده است. ،یل فنمشک کی لیدل به

 ما در حال رفع مشکل هستند. یهانیتکنس

 مجددا  وصل شود. ندهیبرق ظرف چند ساعت آ شودیم ینیبشیپ

 احترام با

 شبکه برق ریمد

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 6 Gasstoring 

Netbeheerder 

Betreft: Gasstoring 

Geachte bewoner, 

Vanwege een storing in het gasnetwerk kan de gastoevoer tijdelijk worden 

onderbroken. 



Wij adviseren u om veiligheidsredenen geen werkzaamheden aan uw 

gasinstallatie uit te voeren. 

Met vriendelijke groet, 

Netbeheerder 

 

 یفارس ترجمه

 شبکه گاز تیریمد شرکت

 : اختلال در شبکه گازضوعمو

 محترم، ساکن

 شما به طور موقت قطع شود. یبروز مشکل در شبکه گاز، ممکن است گاز مصرف لیدل به

 .دیکن یگاز خوددار ساتیدر تأس یاز هرگونه دستکار یمنیا لیبه دلا شودیم هیتوص

 احترام با

 شبکه گاز ریمد

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 7 Internetabonnement 

Internetprovider 

Betreft: Bevestiging internetabonnement 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw abonnement voor internetdiensten is geactiveerd. 

De installatie staat gepland voor 15 oktober 2026.  

Met vriendelijke groet, 

Internetprovider 

 

 یفارس ترجمه

 رنتنتیا شرکت

 نترنتیاشتراک ا یساز: فعالموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شما فعال شده است. ینترنتیخدمات ا اشتراک



 انجام خواهد شد. 202۶اکتبر  1۵ خیدر تار زاتیتجه نصب

 احترام با

 نترنتیا شرکت

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 8 Wijziging abonnement 

Telecombedrijf 

Betreft: Wijziging abonnement 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw verzoek tot wijziging van uw abonnement is verwerkt. 

De nieuwe abonnementsvoorwaarden gaan in op 1 november 2026.  

Met vriendelijke groet, 

Telecombedrijf 

 

 یفارس ترجمه

 مخابرات شرکت

 اشتراک ریی: تغموضوع

 ،یگرام سرور

 نوع اشتراک ثبت و اجرا شده است. رییتغ یشما برا تدرخواس

 اعمال خواهد شد. 202۶نوامبر  1 خیاز تار دیجد طیشرا

 احترام با

 مخابرات شرکت

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 9 Opzegging contract 

Klant aan Telecombedrijf 

Betreft: Opzegging abonnement 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij zeg ik mijn abonnement op per eerst mogelijke datum. 



Ik verzoek u mij een schriftelijke bevestiging van de beëindiging toe te sturen. 

Met vriendelijke groet, 

Solmaz Rezaei 

 

 یفارس ترجمه

 به شرکت مخابرات یمشتر

 : لغو اشتراکموضوع

 ،یگرام سرور

 .کنمیممکن اعلام م خیتار نیواست خاتمه اشتراک خود را از اولدرخ لهیوس نیبد

 .دییمن ارسال نما یقرارداد را برا انیپا یکتب هیدییتأ خواهشمندم

 احترام با

 ییرضا سولماز

 

14 . Nutsbedrijven 

Voorbeeldbrief 10 Betalingsachterstand 

Telecombedrijf 

Betreft: Achterstallige betaling 

Geachte heer/mevrouw, 

Volgens onze administratie staat er nog een openstaand bedrag van € 68,45 op 

uw account. 

Wij verzoeken u dit bedrag binnen veertien dagen te voldoen. 

Bij uitblijven van betaling kunnen aanvullende maatregelen worden genomen. 

Met vriendelijke groet, 

Financiële Administratie 

 

 یفارس ترجمه

 مخابرات شرکت

 معوق ی: بدهموضوع

 ،یگرام سرور



 همچنان در حساب شما بدهکار است. وروی ۶8.۴۵سوابق ما، مبلغ  طبق

 .دییپرداخت نما ندهیمبلغ را ظرف چهارده روز آ نیا میخواهشمند

 .انجام خواهد شد یصورت عدم پرداخت، اقدامات بعد در

 احترام با

 یمال بخش

15 . Verkeer & Vervoer 

Voorbeeldbrief 1 Afgifte rijbewijs 

Gemeente 

Betreft: Rijbewijs gereed voor afhalen 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw rijbewijs is gereed. 

U kunt het document vanaf 15 oktober 2026 persoonlijk afhalen bij het 

gemeentekantoor. 

Vergeet niet een geldig identiteitsbewijs mee te nemen. 

Met vriendelijke groet, 

Gemeente 

 

 یفارس ترجمه

 یشهردار

 یرانندگ نامهی: آماده بودن گواهموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 شما آماده است. یرانندگ نامهیگواه

 .دیمراجعه کن یآن به شهردار افتیدر یشخصا  برا 202۶اکتبر  1۵ خیاز تار دیتوانیم شما

 .دیمعتبر همراه داشته باش ییمدرک شناسا لطفا  

 احترام با

 یشهردار

 

15 . Verkeer & Vervoer 

Voorbeeldbrief 2 Verlenging rijbewijs 



RDW 

Betreft: Verlenging rijbewijs 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw rijbewijs verloopt binnenkort. 

Wij adviseren u tijdig een aanvraag voor verlenging in te dienen. 

Met vriendelijke groet, 

RDW 

 

 یفارس ترجمه

RDW 

 نامهیگواه دی: تمدموضوع

 ،یگرام سرور

 .دیخواهد رس انیبه پا یزودشما به یرانندگ نامهیگواه اعتبار

 .دیارائه کن دیدر زمان مناسب درخواست تمد شودیم هیتوص

 احترام با

RDW 

 

15 . Verkeer & Vervoer 

Voorbeeldbrief 3 Kentekenbewijs 

RDW 

Betreft: Registratie voertuig 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Het voertuig met kenteken XX-123-X is op uw naam geregistreerd. 

Binnen enkele werkdagen ontvangt u het kentekenbewijs. 

Met vriendelijke groet, 

RDW 

 

 یفارس ترجمه

RDW 



 : ثبت خودروموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 به نام شما ثبت شده است. XX-123-Xبا پلاک  خودرو

 شما ارسال خواهد شد. یبرا ندهیآ یچند روز کار یثبت خودرو ط مدرک

 احترام با

RDW 

 

15 . Verkeer & Vervoer 

Voorbeeldbrief 4 Overschrijving voertuig 

RDW 

Betreft: Bevestiging tenaamstelling 

Geachte heer/mevrouw, 

De tenaamstelling van het voertuig is gewijzigd. 

De nieuwe eigenaar is geregistreerd in het kentekenregister. 

Met vriendelijke groet, 

RDW 

 

 یفارس ترجمه

RDW 

 خودرو تیانتقال مالک دیی: تأموضوع

 ،یگرام سرور

 است. افتهی رییشده خودرو تغثبت تیمالک

 در سامانه ثبت خودروها ثبت شده است. دیجد مالک

 احترام با

RDW 

 

15 . Verkeer & Vervoer 

Voorbeeldbrief 5 APK-keuring 

Garagebedrijf 



Betreft: Herinnering APK-keuring 

Geachte mevrouw Rezaei, 

De geldigheid van de APK-keuring van uw voertuig verloopt binnenkort. 

Wij adviseren u tijdig een afspraak te maken voor een nieuwe keuring. 

Met vriendelijke groet, 

Garagebedrijf 

 

 یفارس ترجمه

 خودرو رگاهیتعم

 یفن نهیمعا یادآوری: موضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .دابییم انیپا یزودشما به یخودرو یفن نهیمعا اعتبار

 .دیموقع وقت رزرو کنبه دیجد نهیانجام معا یبرا میکنیم هیتوص

 احترام با

 خودرو رگاهیتعم

 

15 . Verkeer & Vervoer 

Voorbeeldbrief 6 Goedkeuring APK 

Garagebedrijf 

Betreft: APK-goedkeuring 

Geachte heer/mevrouw, 

Uw voertuig is goedgekeurd tijdens de APK-keuring. 

De nieuwe geldigheidsdatum staat geregistreerd bij de RDW. 

Met vriendelijke groet, 

Garagebedrijf 

 

 یفارس ترجمه

 خودرو رگاهیتعم

 یفن نهیمعا دیی: تأموضوع



 ،یگرام سرور

 قرار گرفته است. دییمورد تأ یفن نهیشما در معا یخودرو

 .ثبت شده است RDWدر سامانه  دیاعتبار جد خیتار

 احترام با

 خودرو رگاهیتعم

 

15 . Verkeer & Vervoer 

Voorbeeldbrief 7 Afkeuring APK 

Garagebedrijf 

Betreft: APK-afkeuring 

Geachte heer/mevrouw, 

Tijdens de APK-keuring zijn gebreken vastgesteld waardoor het voertuig niet is 

goedgekeurd. 

Wij verzoeken u de noodzakelijke reparaties te laten uitvoeren. 

Met vriendelijke groet, 

Garagebedrijf 

 

 یفارس ترجمه

 خودرو رگاهیتعم

 یفن نهی: رد معاموضوع

 ،یگرام سرور

 اند.خودرو شده دییشده است که باعث عدم تأ ییشناسا ییهانقص ،یفن نهیمعا انیجر در

 .دیلازم را انجام ده راتیتعم میخواهشمند

 احترام با

 خودرو رگاهیتعم

 

15 . Verkeer & Vervoer 

Voorbeeldbrief 8 Schorsing voertuig 

RDW 



Betreft: Schorsing voertuig 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw verzoek tot schorsing van het voertuig is verwerkt. 

Gedurende de schorsingsperiode mag het voertuig niet op de openbare weg 

worden gebruikt. 

Met vriendelijke groet, 

RDW 

 

 یفارس ترجمه

RDW 

 خودرو قی: تعلموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 و ثبت شده است. یثبت خودرو بررس قیتعل یشما برا درخواست

 .ستیمجاز ن یاستفاده از خودرو در معابر عموم ق،یطول دوره تعل در

 احترام با

RDW 

 

15 . Verkeer & Vervoer 

Voorbeeldbrief 9 Verkeersboete 

CJIB 

Betreft: Verkeersovertreding 

Geachte heer/mevrouw, 

Aan u is een administratieve sanctie opgelegd wegens een verkeersovertreding. 

Het verschuldigde bedrag bedraagt € 142.  

Met vriendelijke groet, 

CJIB 

 

 یفارس ترجمه

CJIB 



 یرانندگ مهی: جرموضوع

 ،یگرام سرور

 صادر شده است. یادار مهیشما جر یبرا یتخلف رانندگ کیارتکاب  لیدل به

 شده است. نییتع وروی 1۴2 مهیجر مبلغ

 احترام با

CJIB 

 

15 . Verkeer & Vervoer 

Voorbeeldbrief 10 OV-chipkaart 

Openbaar Vervoerbedrijf 

Betreft: Vervanging OV-chipkaart 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Uw OV-chipkaart wordt binnenkort vervangen. 

De nieuwe kaart wordt automatisch naar uw huisadres verzonden. 

Met vriendelijke groet, 

Klantenservice Openbaar Vervoer 

 

 یفارس ترجمه

 یونقل عمومحمل شرکت

 یعمومونقل کارت حمل ضی: تعوموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 خواهد شد. ضیتعو یزودشما به یونقل عمومحمل کارت

 .شودیصورت خودکار به آدرس محل سکونت شما ارسال مبه دیجد کارت

 احترام با

 یونقل عمومحمل انیمشتر خدمات

16 . Zakelijke Correspondentie 

Voorbeeldbrief 1 Inschrijving Kamer van Koophandel 

Kamer van Koophandel 

Betreft: Bevestiging inschrijving onderneming 



Geachte mevrouw Rezaei, 

Hierbij bevestigen wij dat uw onderneming is ingeschreven in het 

Handelsregister. 

Handelsnaam: Taalingo 

De inschrijving is verwerkt op 15 oktober 2026.  

Met vriendelijke groet, 

Kamer van Koophandel 

 

 یفارس ترجمه

 یبازرگان اتاق

 ثبت شرکت دیی: تأموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 هلند ثبت شده است. یکه شرکت شما در ثبت تجار شودیم دییتأ لهیوس نیبد

 Taalingo: یتجار نام

 انجام شده است. 202۶اکتبر  1۵ خیشرکت در تار ثبت

 احترام با

 یبازرگان اتاق

 

61 . Zakelijke Correspondentie 

Voorbeeldbrief 2 Uittreksel Handelsregister 

Kamer van Koophandel 

Betreft: Uittreksel Handelsregister 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij ontvangt u een uittreksel uit het Handelsregister. 

Het document bevat de actuele gegevens van uw onderneming. 

Met vriendelijke groet, 

Kamer van Koophandel 

 

 یفارس ترجمه



 یبازرگان اتاق

 ی: رونوشت ثبت تجارموضوع

 ،یگرام سرور

 .شودیشرکت شما ارسال م یرونوشت ثبت تجار لهیوس نیبد

 شده شرکت است.اطلاعات ثبت نیدتریسند شامل جد نیا

 احترام با

 یبازرگان اتاق

 

16 . Zakelijke Correspondentie 

Voorbeeldbrief 3 Offerte 

Taalingo 

Betreft: Offerte vertaalwerkzaamheden 

Geachte heer/mevrouw, 

Hartelijk dank voor uw aanvraag. 

Wij bieden aan om uw document van circa 5.000 woorden te vertalen van het 

Nederlands naar het Perzisch. 

De totale kosten bedragen € 450 exclusief btw. 

Met vriendelijke groet, 

Taalingo 

 

 یفارس ترجمه

Taalingo 

 خدمات ترجمه فاکتورشی: پموضوع

 ،یگرام سرور

 .میدرخواست شما سپاسگزار از

 .میترجمه کن یبه فارس یکلمه است از زبان هلند ۵000سند شما را که حدود  میاآماده ما

 بر ارزش افزوده خواهد بود. اتیبدون احتساب مال وروی ۴۵0خدمات کل  نهیهز

 احترام با

Taalingo 



16 . Zakelijke Correspondentie 

Voorbeeldbrief 4 Opdrachtbevestiging 

Taalingo 

Betreft: Bevestiging opdracht 

Geachte mevrouw Jansen, 

Hierbij bevestigen wij de ontvangst van uw opdracht. 

De werkzaamheden starten op 20 oktober 2026 en worden uiterlijk op 27 

oktober 2026 afgerond. 

Met vriendelijke groet, 

Taalingo 

 

 یفارس ترجمه

Taalingo 

 سفارش دیی: تأموضوع

 انسن،یخانم  سرکار

 .شودیم دییسفارش شما تأ افتیدر لهیوس نیبد

 خواهد شد. لیتکم 202۶اکتبر  27آغاز شده و حداکثر تا  202۶اکتبر  20ترجمه از  کار

 احترام با

Taalingo 

 

16 . Zakelijke Correspondentie 

Voorbeeldbrief 5 Factuur 

Taalingo 

Betreft: Factuur 018-2026  

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij ontvangt u de factuur voor de uitgevoerde werkzaamheden. 

Factuurbedrag: € 450 exclusief btw 

Betaling dient plaats te vinden binnen veertien dagen na factuurdatum. 

Met vriendelijke groet, 



Taalingo 

 

 یفارس ترجمه

Taalingo 

 018-2026: فاکتور شماره موضوع

 ،یگرام سرور

 .شودیمشما ارسال  یشده برافاکتور مربوط به خدمات انجام لهیوس نیبد

 بر ارزش افزوده اتیبدون احتساب مال وروی ۴۵0فاکتور:  مبلغ

 فاکتور انجام شود. خیظرف چهارده روز پس از تار دیبا پرداخت

 احترام با

Taalingo 

 

16 . Zakelijke Correspondentie 

Voorbeeldbrief 6 Betalingsherinnering 

Taalingo 

Betreft: Herinnering openstaande factuur 

Geachte heer/mevrouw, 

Volgens onze administratie staat factuur 018-2026 nog open. 

Wij verzoeken u vriendelijk het openstaande bedrag binnen zeven dagen te 

voldoen. 

Met vriendelijke groet, 

Taalingo 

 

 یفارس ترجمه

Taalingo 

 پرداخت فاکتور یادآوری: موضوع

 ،یگرام سرور

 هنوز پرداخت نشده است. 018-2026سوابق ما، فاکتور شماره  طبق

 .دییپرداخت نما ندهیرا ظرف هفت روز آ یمبلغ بده میخواهشمند



 احترام با

Taalingo 

 

16 . Zakelijke Correspondentie 

Voorbeeldbrief 7 Aanmaning 

Taalingo 

Betreft: Aanmaning betaling 

Geachte heer/mevrouw, 

Ondanks eerdere herinneringen hebben wij uw betaling nog niet ontvangen. 

Wij verzoeken u het openstaande bedrag onmiddellijk te voldoen. 

Met vriendelijke groet, 

Taalingo 

 

 یفارس ترجمه

Taalingo 

 : اخطار پرداختموضوع

 ،یگرام سرور

 نشده است. افتیهنوز پرداخت شما در ،یقبل یهایادآوریوجود ارسال  با

 .دییخود را فورا  پرداخت نما یبده میخواهشمند

 احترام با

Taalingo 

 

16 . Zakelijke Correspondentie 

Voorbeeldbrief 8 Samenwerkingsovereenkomst 

Samenwerkingsovereenkomst 

Partijen komen overeen samen te werken op het gebied van vertaal- en 

tolkdiensten. 

De overeenkomst wordt aangegaan voor een periode van één jaar. 

Met vriendelijke groet, 



Partij A 

Partij B 

 

 یفارس ترجمه

 یهمکار قرارداد

 کنند. یهمکار گریکدیبا  یو شفاه یخدمات ترجمه کتب نهیدر زم کنندیتوافق م نیطرف

 .شودیسال منعقد م کیمدت  یقرارداد برا نیا

 احترام با

 اول طرف

 دوم طرف

 

16 . Zakelijke Correspondentie 

Voorbeeldbrief 9 Klacht van klant 

Klant 

Betreft: Klacht dienstverlening 

Geachte heer/mevrouw, 

Ik ben niet tevreden over de geleverde dienstverlening. 

Ik verzoek u mijn klacht te onderzoeken en mij hierover te informeren. 

Met vriendelijke groet, 

Klant 

 

 یفارس ترجمه

 یمشتر

 درباره خدمات تی: شکاموضوع

 ،یگرام سرور

 ندارم. تیشده رضاخدمات ارائه از

 .دیرا به من اطلاع ده جهیکرده و نت یرا بررس نجانبیا تیشکا خواهشمندم

 احترام با

 یمشتر



 

16 . Zakelijke Correspondentie 

Voorbeeldbrief 10 Reactie op klacht 

Bedrijf 

Betreft: Reactie op uw klacht 

Geachte heer/mevrouw, 

Hartelijk dank voor uw bericht. 

Wij betreuren dat onze dienstverlening niet aan uw verwachtingen heeft 

voldaan. 

Uw klacht wordt onderzocht en wij nemen binnen tien werkdagen contact met u 

op. 

Met vriendelijke groet, 

Klantenservice 

 

 یفارس ترجمه

 شرکت

 تی: پاسخ به شکاموضوع

 ،یگرام سرور

 .میشما سپاسگزار امیپ از

 که خدمات ما مطابق انتظار شما نبوده است. میمتأسف

 گرفت. میبا شما تماس خواه یخواهد شد و ظرف ده روز کار یشما بررس تیشکا

 احترام با

 انیمشتر خدمات

17 . Jeugd & Gezin 

Voorbeeldbrief 1 Toekenning kinderbijslag 

SVB 

Betreft: Toekenning kinderbijslag 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij hebben vastgesteld dat u recht heeft op kinderbijslag voor uw kind. 



De kinderbijslag wordt per kwartaal aan u uitbetaald. 

Met vriendelijke groet, 

SVB 

 

 یفارس ترجمه

SVB 

 فرزند نهیهزکمک ی: اعطاموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .دیفرزند هست نهیهزکمک افتیدر طیفرزند خود واجد شرا یکه شما برا دهدینشان م هایبررس

 پرداخت خواهد شد.به شما  بارکیهر سه ماه  نهیهزکمک نیا

 احترام با

SVB 

 

17 . Jeugd & Gezin 

Voorbeeldbrief 2 Kinderopvang 

Kinderopvangorganisatie 

Betreft: Bevestiging plaatsing kind 

Geachte heer en mevrouw Rezaei, 

Hierbij bevestigen wij de plaatsing van uw kind op onze opvanglocatie. 

De opvang start op 1 november 2026.  

Met vriendelijke groet, 

Kinderopvangorganisatie 

 

 یفارس ترجمه

 کودک ینگهدار مرکز

 کودک رشیپذ دیی: تأموضوع

 ،یگرام ییو خانم رضا یآقا

 .شودیم دییکودک تأ یفرزند شما در مرکز نگهدار رشیپذ لهیوس نیبد

 شد. آغاز خواهد 202۶نوامبر  1 خیکودک از تار حضور



 احترام با

 کودک ینگهدار مرکز

 

17 . Jeugd & Gezin 

Voorbeeldbrief 3 Ouderlijk gezag 

Rechtbank 

Betreft: Beslissing ouderlijk gezag 

Geachte heer/mevrouw, 

De rechtbank heeft een beslissing genomen over het ouderlijk gezag. 

De inhoud van de beslissing vindt u in de bijgevoegde beschikking. 

Met vriendelijke groet, 

Rechtbank 

 

 یفارس ترجمه

 دادگاه

 نیوالد تیدرباره حضانت و ولا می: تصمموضوع

 ،یگرام سرور

 کرده است. یریگمیتصم نیوالد تیدرباره حضانت و ولا دادگاه

 ارائه شده است. وستیدر حکم پ میتصم اتیجزئ

 احترام با

 دادگاه

 

17 . Jeugd & Gezin 

Voorbeeldbrief 4 Alimentatie 

Advocatenkantoor 

Betreft: Kinderalimentatie 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij informeren wij u over de vastgestelde bijdrage in de kosten van 

verzorging en opvoeding van uw kind. 



De maandelijkse bijdrage bedraagt € 325.  

Met vriendelijke groet, 

Advocatenkantoor 

 

 یفارس ترجمه

 وکالت دفتر

 : نفقه فرزندموضوع

 ،یگرام سرور

 .شودیم یرسانفرزند اطلاع تیو ترب ینگهدار یهانهیهز یبرا شدهنییدرباره مبلغ تع لهیوس نیبد

 است. وروی 32۵ شدهنییماهانه تع مبلغ

 احترام با

 وکالت دفتر

 

17 . Jeugd & Gezin 

Voorbeeldbrief 5 Jeugdteam 

Gemeente 

Betreft: Uitnodiging gesprek jeugdteam 

Geachte ouders, 

Naar aanleiding van uw aanvraag nodigen wij u uit voor een gesprek met het 

jeugdteam. 

Tijdens dit gesprek bespreken wij de ondersteuningsbehoefte van uw kind. 

Met vriendelijke groet, 

Jeugdteam 

 

 یفارس ترجمه

 یشهردار

 کودک و نوجوان می: دعوت به جلسه تموضوع

 ،یگرام نیوالد

 .دیکودک و نوجوان شرکت کن میبا ت یادر جلسه شودیدرخواست شما، از شما دعوت م یپ در



 خواهد شد. یفرزند شما بررس یتیحما یازهایجلسه ن نیا در

 احترام با

 کودک و نوجوان میت

 

17 . Jeugd & Gezin 

Voorbeeldbrief 6 Jeugdzorg 

Jeugdzorginstelling 

Betreft: Start begeleiding 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij informeren u dat de begeleiding voor uw kind zal starten op 15 november 

2026.  

Binnenkort neemt een begeleider contact met u op. 

Met vriendelijke groet, 

Jeugdzorginstelling 

 

 یفارس ترجمه

 از کودکان و نوجوانان تیحما مؤسسه

 یتی: آغاز خدمات حماموضوع

 ،یگرام سرور

 آغاز خواهد شد. 202۶نوامبر  1۵فرزند شما از  یبرا یتیکه خدمات حما میرسانیاطلاع م به

 هد گرفت.از مشاوران با شما تماس خوا یکی یزودبه

 احترام با

 از کودکان و نوجوانان تیحما مؤسسه

 

17 . Jeugd & Gezin 

Voorbeeldbrief 7 Veilig Thuis 

Veilig Thuis 

Betreft: Bevestiging melding 

Geachte heer/mevrouw, 



Wij bevestigen de ontvangst van een melding. 

Wij zullen beoordelen welke vervolgstappen noodzakelijk zijn. 

Met vriendelijke groet, 

Veilig Thuis 

 

 یفارس ترجمه

 Veilig Thuis مرکز

 گزارش افتیدر دیی: تأموضوع

 ،یگرام سرور

 .شودیم دییگزارش تأ کی افتیدر

 است. یضرور یکرد که چه اقدامات بعد میخواه یبررس

 احترام با

Veilig Thuis 

 

17 . Jeugd & Gezin 

Voorbeeldbrief 8 Pleegzorg 

Pleegzorgorganisatie 

Betreft: Informatie pleegzorg 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij sturen u hierbij informatie over pleegzorg en de mogelijkheden voor 

begeleiding. 

Met vriendelijke groet, 

Pleegzorgorganisatie 

 

 یفارس ترجمه

 نیگزیمراقبت خانواده جا سازمان

 موقت کودکان ی: اطلاعات درباره سرپرستموضوع

 ،یگرام سرور



شما ارسال  یمربوطه برا یتیموقت کودکان و خدمات حما یدرباره سرپرست یاطلاعات لهیوس نیبد

 .شودیم

 احترام با

 موقت یسرپرست سازمان

 

17 . Jeugd & Gezin 

Voorbeeldbrief 9 Verlenging ondersteuning 

Gemeente 

Betreft: Verlenging jeugdhulp 

Geachte ouders, 

De huidige jeugdhulp wordt verlengd tot 1 juli 2027.  

De ondersteuning blijft ongewijzigd voortgezet. 

Met vriendelijke groet, 

Gemeente 

 

 یفارس ترجمه

 یشهردار

 کودک یتیخدمات حما دی: تمدموضوع

 ،یگرام نیوالد

 .شودیم دیتمد 2027 هیژوئ 1تا  یفعل یتیحما خدمات

 .افتیادامه خواهند  رییبدون تغ هاتیحما نیا

 احترام با

 یشهردار

 

17 . Jeugd & Gezin 

Voorbeeldbrief 10 Afsluiting dossier 

Jeugdzorginstelling 

Betreft: Afsluiting begeleiding 

Geachte heer/mevrouw, 



De afgesproken begeleiding is afgerond. 

Hiermee sluiten wij het dossier af. 

Met vriendelijke groet, 

Jeugdzorginstelling 

 

 یفارس ترجمه

 از کودکان و نوجوانان تیحما مؤسسه

 یتیپرونده حما انی: پاموضوع

 ،یگرام سرور

 است. دهیرس انیشده به پاتوافق یتیحما برنامه

 .شودیپرونده بسته م لهیوس نیبد

 احترام با

 از کودکان و نوجوانان تیحما ؤسسهم

 

18 . Pensioen 

Voorbeeldbrief 1 Pensioenoverzicht 

Pensioenfonds 

Betreft: Pensioenoverzicht 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Hierbij ontvangt u een overzicht van uw opgebouwde pensioenrechten. 

Met vriendelijke groet, 

Pensioenfonds 

 

 یفارس مهترج

 یبازنشستگ صندوق

 یبازنشستگ تی: خلاصه وضعموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .شودیشده شما ارسال مکسب یاز حقوق بازنشستگ یاخلاصه لهیوس نیبد

 احترام با



 یبازنشستگ صندوق

 

18 . Pensioen 

Voorbeeldbrief 2 Pensioenaanvraag 

Pensioenfonds 

Betreft: Aanvraag pensioenuitkering 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij hebben uw aanvraag voor pensioen ontvangen. 

Binnenkort ontvangt u nadere informatie over de ingangsdatum van uw 

pensioen. 

Met vriendelijke groet, 

Pensioenfonds 

 

 یفارس ترجمه

 یبازنشستگ صندوق

 یبازنشستگ ی: درخواست مستمرموضوع

 ،یگرام سرور

 شده است. افتیدر یبازنشستگ یمستمر افتیدر یشما برا درخواست

 کرد. دیخواه افتیدر یشروع پرداخت مستمر خیدرباره تار یشتریاطلاعات ب یزودبه

 احترام با

 یبازنشستگ صندوق

 

18 . Pensioen 

Voorbeeldbrief 3 AOW 

SVB 

Betreft: Toekenning AOW 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij hebben vastgesteld dat u recht heeft op een AOW-uitkering. 

Met vriendelijke groet, 



SVB 

 

 یفارس ترجمه

SVB 

 AOW یمستمر ی: اعطاموضوع

 ،یگرام سرور

 .دیهست AOW یمستمر افتیدر طیکه شما واجد شرا دهدینشان م هایبررس

 احترام با

SVB 

 

18 . Pensioen 

Voorbeeldbrief 4 Nabestaandenpensioen 

Pensioenfonds 

Betreft: Nabestaandenpensioen 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Wij informeren u over uw recht op een nabestaandenpensioen. 

Met vriendelijke groet, 

Pensioenfonds 

 

 یفارس ترجمه

 یبازنشستگ صندوق

 بازماندگان ی: مستمرموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 .شودیم یرسانبازماندگان اطلاع یمستمر افتیدر یدرباره حق شما برا لهیوس نیبد

 احترام با

 یبازنشستگ صندوق

19 . Juridische Zaken 

Voorbeeldbrief 1 Volmacht 

Volmacht 



Ondergetekende, Solmaz Rezaei, verleent hierbij volmacht aan Ali Rezaei om 

namens haar alle noodzakelijke handelingen te verrichten met betrekking tot de 

verkoop van de woning gelegen aan de Voorbeeldstraat 25 te Delft. 

Deze volmacht treedt in werking op de datum van ondertekening. 

Plaats: Delft 

Datum: 15 november 2026 

Handtekening volmachtgever 

 

 یفارس ترجمه

 نامهکالتو

اقدامات  یتا از طرف من تمام دهمیوکالت م ییرضا یبه عل لهیوس نیبد ،ییسولماز رضا نجانب،یا

 در دلفت را انجام دهد. 2۵نمونه  ابانیلازم مربوط به فروش ملک واقع در خ

 امضا معتبر خواهد بود. خینامه از تاروکالت نیا

 : دلفتمحل

 202۶نوامبر  1۵: خیتار

 موکل یامضا

 

19 . Juridische Zaken 

Voorbeeldbrief 2 Ingebrekestelling 

Advocatenkantoor 

Betreft: Ingebrekestelling 

Geachte heer/mevrouw, 

Ondanks eerdere verzoeken heeft u uw contractuele verplichtingen nog niet 

nagekomen. 

Wij stellen u hierbij formeel in gebreke. 

Wij verzoeken u alsnog binnen veertien dagen aan uw verplichtingen te 

voldoen. 

Met vriendelijke groet, 

Advocatenkantoor 



 

 یفارس ترجمه

 وکالت دفتر

 عدم انجام تعهدات ی: اخطار رسمموضوع

 ،یگرام سرور

 .دیاخود عمل نکرده یشما هنوز به تعهدات قرارداد ،یقبل یهاوجود درخواست با

 .دیریگیعدم انجام تعهد قرار م تیدر وضع یبه صورت رسم لهیوس نیبد

 .دییبه تعهدات خود عمل نما ندهیظرف چهارده روز آ میخواهشمند

 احترام با

 وکالت دفتر

 

19 . Juridische Zaken 

Voorbeeldbrief 3 Sommatiebrief 

Advocatenkantoor 

Betreft: Sommatie tot betaling 

Geachte heer/mevrouw, 

Namens onze cliënt sommeren wij u tot betaling van het openstaande bedrag 

van € 2.150.  

Indien betaling uitblijft, behouden wij ons het recht voor verdere juridische 

stappen te ondernemen. 

Met vriendelijke groet, 

Advocatenkantoor 

 

 یفارس ترجمه

 وکالت دفتر

 : اخطار پرداختموضوع

 ،یگرام سرور

 .دییرا پرداخت نما وروی 21۵0مبلغ معوقه  میخواهیطرف موکل خود از شما م از

 ما محفوظ خواهد بود. یبرا شتریب یصورت عدم پرداخت، حق انجام اقدامات قانون در



 احترام با

 وکالت دفتر

 

19 . Juridische Zaken 

Voorbeeldbrief 4 Testament 

Testament 

Ik verklaar hierbij dat dit document mijn laatste wil bevat. 

Na mijn overlijden dient mijn nalatenschap te worden verdeeld overeenkomstig 

de bepalingen in dit testament. 

 

 یفارس ترجمه

 نامهتیوص

 من است. یهاخواسته اراده و نیآخر یسند حاو نیکه ا کنمیاعلام م لهیوس نیبد

 شوند. میتقس نامهتیوص نیمطابق مفاد ا دیو اموال با هاییاز فوت من، دارا پس

 

19 . Juridische Zaken 

Voorbeeldbrief 5 Verklaring van erfrecht 

Notaris 

Betreft: Verklaring van erfrecht 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij verklaren wij wie de wettelijke erfgenamen zijn van de overledene. 

Deze verklaring is opgesteld op basis van de beschikbare documenten en 

wettelijke bepalingen. 

Met vriendelijke groet, 

Notaris 

 

 یفارس ترجمه

 یاسناد رسم دفتر

 انحصار وراثت ی: گواهموضوع



 ،یگرام سرور

 .شوندیمشخص و اعلام م یتوفم یوراث قانون لهیوس نیبد

 شده است. میمربوطه تنظ نیبر اساس مدارک موجود و قوان یگواه نیا

 احترام با

 یاسناد رسم دفتر

 

19 . Juridische Zaken 

Voorbeeldbrief 6 Juridisch advies 

Advocatenkantoor 

Betreft: Juridisch advies 

Geachte mevrouw Rezaei, 

Naar aanleiding van uw verzoek hebben wij uw dossier beoordeeld. 

Op basis van de beschikbare informatie adviseren wij u bezwaar in te dienen 

tegen het genomen besluit. 

Met vriendelijke groet, 

Advocatenkantoor 

 

 یفارس ترجمه

 وکالت دفتر

 ی: مشاوره حقوقموضوع

 ،ییخانم رضا سرکار

 قرار گرفته است. یتان مورد بررسدرخواست شما، پرونده یپ در

 .دییثبت نما یاتخاذشده اعتراض رسم مینسبت به تصم میکنیم هیاساس اطلاعات موجود، توص بر

 احترام با

 وکالت دفتر

 

19 . Juridische Zaken 

Voorbeeldbrief 7 Incassobrief 

Incassobureau 



Betreft: Openstaande vordering 

Geachte heer/mevrouw, 

Wij hebben opdracht ontvangen een openstaande vordering op u te innen. 

Het verschuldigde bedrag bedraagt € 875.  

Wij verzoeken u dit bedrag binnen zeven dagen te voldoen. 

Met vriendelijke groet, 

Incassobureau 

 

 یفارس ترجمه

 باتوصول مطال شرکت

 معوق ی: بدهموضوع

 ،یگرام سرور

 .میمعوق شما را وصول کن یداده شده است بده تیما مأمور به

 است. وروی 87۵ یبده مبلغ

 .دییپرداخت نما ندهیمبلغ را ظرف هفت روز آ نیا میخواهشمند

 احترام با

 وصول مطالبات شرکت

19 . Juridische Zaken 

Voorbeeldbrief 8 Bezwaarschrift 

Burger 

Betreft: Bezwaarschrift 

Geachte heer/mevrouw, 

Hierbij maak ik bezwaar tegen het besluit van 5 oktober 2026.  

Ik ben van mening dat het besluit onjuist is en verzoek om heroverweging. 

Met vriendelijke groet, 

Solmaz Rezaei 

 

 یفارس ترجمه

 شهروند



 یم: اعتراض رسموضوع

 ،یگرام سرور

 .کنمیاعتراض م 202۶اکتبر  ۵مورخ  مینسبت به تصم لهیوس نیبد

 دارم. یو درخواست بازنگر ستین حیصح میتصم نیباورم که ا نیا بر

 احترام با

 ییرضا سولماز

 

19 . Juridische Zaken 

Voorbeeldbrief 9 Beroepschrift 

Burger 

Betreft: Beroepschrift 

Geachte rechtbank, 

Hierbij stel ik beroep in tegen het besluit waartegen eerder bezwaar is gemaakt. 

Ik verzoek de rechtbank het besluit te vernietigen. 

Met vriendelijke groet, 

Solmaz Rezaei 

 

 یفارس ترجمه

 شهروند

 ییقضا دنظری: درخواست تجدموضوع

 محترم، دادگاه

 .کنمیارائه م ییقضا یدگیکه قبلا  به آن اعتراض شده بود درخواست رس یمیتصمنسبت به  لهیوس نیبد

 .دیمذکور را لغو نما میدادگاه درخواست دارم تصم از

 احترام با

 ییرضا سولماز

 

19 . Juridische Zaken 

Voorbeeldbrief 10 Schikking 

Advocatenkantoor 



Betreft: Voorstel tot schikking 

Geachte heer/mevrouw, 

Partijen hebben de mogelijkheid onderzocht om het geschil in onderling overleg 

op te lossen. 

Wij doen hierbij een voorstel tot schikking. 

Met vriendelijke groet, 

Advocatenkantoor 

 

 یفارس ترجمه

 وکالت دفتر

 سازش شنهادی: پموضوع

 ،یگرام سرور

 اند.کرده یتوافق متقابل را بررس قیحل اختلاف از طرامکان  نیطرف

 .شودیسازش ارائه م شنهادیپ لهیوس نیبد

 احترام با

 وکالت دفتر


